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PREFACE

The Japanese Familiarization and Short Term (FAST) Course is one of a series
of similar foreign language courses produced at the Foreign Service Institute that
are intended to train U.S. Government pesonnel assigned to overseas posts. The
objective of the FAST Courses is to help students acquire the communication skills
necessary to deal with the most common social and daily life situations they will
encounter during their overseas assignments. Language forms adequate to satisfy
personal needs, "how-to” information, and cultural highlights are presented in a
format that will encourage students to try out and use with confidence the
language skills they have developed.

The original version of the Japanese FAST Course was drafted in 1981 by
Tetsuo Kumatoriya and Mari Takahashi under the direction of Madeline E. Ehrman.
These materials were edited in 1985 by John B. Ratliff, Ill, and Hedy A. St. Denis.
Based on observation of student performance and comments of both students and
instructors at FSI, the course has been extensively revised over the past several years.
Mrs. Tomoko Tanaka Campen, Senior Instructor in the FSI Japanese Section, has
been deeply involved in this work along with the team of instructors that she heads:
Miyuki Fogel, Masako Gonzales-Montero, Masako Nanto, and Setsuko Pfeiffer.
Thomas E. Madden assisted with the design and lay-out of the camera-ready copy
and Cornelius C. Kubler was responsible for the editing of the final version of the
course.

The Japanese FAST Course was designed as a six-week introductory course for
employees and dependents with imminent assignments to Japan who are unable to
take the regular 44-week Japanese Basic Course. It should be noted that the FAST
Course does not attempt to present a systematic, comprehensive introduction to
Japanese grammar; instead, bits and pieces of the grammar are practiced and
explained as they appear naturally in the dialogs. In view of the emphasis on the
immediately practical and the amount of time available, all linguistic explanations
have been greatly simplified.

Users of these materials who have suggestions for improvement of this first
published edition should send them to the Japanese Language Section, Department
of Asian and African Languages, School of Language Studies, Foreign Service
Institute, Department of State, Washington, D.C. 20520.

Washington, D.C. July 1988









Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

Presentation
1. The instructor will select from among the following to show to the class:
a. films, slides, and videotapes
b. pictures, post cards, magazines, dolls, books, newspapers, money, etc.

Ask about and discuss with your instructors and fellow students anything which you
find interesting in the films or displays.

2. You will probably find that you already know some Japanese. What are some of the
Japanese words you have heard before? Tell the class.

Have you been to Japan? If so, briefly describe your experience to the class. What
cities did you visit and whom did you meet ? Teli the names of the cities and persons to the
class. Practice the pronunciation of the words out loud by repeating after the instructor.

3. a. Listen to the instructor read the following Japanese words and guess the meaning
of each word. The words are originally from English but they are frequently used in
present day Japanese. ( You don’t have to memorize the words now, they will appear in

later units. )
YOURTASK: listen and guess the meaning
purRpoSE: familiarization with the sound system
1. basu 5. erebeetaa 9. esukareetaa 13. koora
2. biiru 6. chokoreeto 10. sandoitchi 14. sarada
3. menyuu 7. wain 11. shatsu 15. seetaa
4. biifu 8. koohii 12. hanbaagaa 16. sokkusu
b. Make sure your guess was correct. Repeat after the teacher to practice pronunciation.
YOURTASK: confirmation and repetition, with meaning understood
pURPOSE:  familiarization with the sound system
C. The instructor will show you a series of pictures and ask,

Kore wa nan desu ka? What is this?

Answer the question by saying . . .desu, which means '(Iit) is. . .’

YOURTASK: look, listen, and answer

PURPOSE:  practice pronunciation, introduction of . . .desu
to identify an object



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

4. a. Listen to the instructor read American names pronounced in the Japanese way.
Guess what names were read.
YOURTASK: listen and guess the meaning
PURPOSE: comprehension of common American names

1. Sumisu 4. Joonzu 7. Jonson 10. Buraun

2. Teeraa 5. Tonpuson 8. Toomasu 11. Makudonarudo

3. Hoomuzu 6. Andaason 9. Reegan 12. Jakuson

b. Make sure your guess was correct. Repeat the names after the instructor to

practice pronunciation.

YOURTASK: confirmation and repetition
PURPOSE:  practice Japanese pronunciation of American names

C. Practice the pronunciation of your name as well as the names of the other students.
d. Tell your instructor your name in Japanese, saying
Watakushi wa . . .desu, which means‘'im...

YOURTASK:  tell your name

PURPOSE:  pronunciation of your name
introduction of Watakushi wa .. .desu.

5. a. The instructor will call the roll. Say hai meaning ‘yes,’ when your name is called. (In
this situation, the word can mean 'here’ or 'present.’)

Instructor: ...san.

YOURTASK: listen and answer

PURPOSE: comprehension of American names, . . .san, and
affirmative answers

b. What does the instructor say after each name? What do you think is the meaning
of the word? Discuss.

YOURTASK: listen and identify a word and its meaning
PURPOSE:  addressterm...san

C. The instructor will tell you his or her full name. Listen carefully and write it down.
Did s/he say . . .san at the end of the name? Which do you think is the first name and

the last name? S/he will aiso give some common Japanese names. Repeat after the
instructor to practice pronunciation.

Instructor:  Watakushiwa .. .desu.

YOURTASK: listen and write

PURPOSE:  word order of Japanese names
introduction of common Japanese names



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

6. a Look at the map of Japan (Nihon H ) below and identify the names of the
islands and the cities where American consulates and American centers are located.
Practice the pronunciation of each place, repeating after the instructor.

American
Island Consulate Center
(USIA)

Honshu Tokyo Tokyo
Osaka Osaka
Kobe Nagoya Hokkaido
Kyoto

Hokkaido Sapporo Sapporo 1[

), Sapporo g

-

Shikoku
Kyushu Fukuoka Fukuoka

Okinawa Naha

Shikoku

Nah%'
Okinawa



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

The instructor asks you a question by referring to the map of Japan. Answer the
question.

Example:

Instructor:  Kore wa ( place name ) desu ka?

Student:  Hai, soo desu. Yes, itis
OR
lie, chigaimasu. No, it is not.

(lit., No, itisdifferent.)

When you do not understand the word(s) the instructor said, ask him or her to
repeat the question by saying

Sumimasen. I'm sorry. OR Excuse me.
Moo ichi-do itte kudasai. Please say (that) again.

YOURTASK: answer the question and get unclear questions repeated

PURPOSE:  introduce positive and negative answers and requests for
repetition

Communication Game

Directions:

One student points to a place on the map of Japan and asks whether it is a
particular place by saying: Kore wa (p/lace name) desu ka? A second student answers
his/her question by saying either: Hai, soo desu, or lie, chigaimasu. If the second
student does not get a word in the question, s/he asks the first student to repeat the
question by saying Sumimasen. Moo ichi-do itte kudasai.

The following expressions are used as greetings. Listen to the instructor and repeat.

Ohayoo gozaimasu. Good morning.
Konnichiwa. Good afternoon OR Good day.
Konbanwa. Good evening.
Sayoonara. Good-bye.

YOURTASK: listen and repeat

PURPOSE: introduction of greeting expressions



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language
b. Practice the following greetings:
1. A: ...san ohayoo gozaimasu.

B: Ohayoo gozaimasu.

\‘l’/
28\

T
o~

2. A: Konnichiwa.

B: Konnichiwa. lUL .M

3. A: Konbanwa.
B: Konbanwa.

4. A: Sayoonara.
B: Sayoonara.

Good morning, Mr./ Ms. . ..

Good morning.

Good afternoon.
Good afternoon.

Good evening.
Good evening.

Good-bye.
Good-bye.



Lesson 1

Classroom expressions

During the course, your instructor will try to communicate with you using Japanese
whenever possible. You will find the following classroom expressions helpful for smoother
communication. (These expressions will also be useful for communication with Japanese

people outside class.)

a. Instructor:
Student:
b. Student:

Wakarimasu ka?
Hai, wakarimasu.
OR
lie, wakarimasen.

Moo ichi-do itte kudasai.

Reading numbers

The following is the Japanese numerical system from zero to 99.

Introduction to Japan and the Japanese language

Do you understand?
Yes, | understand.

No, | don't understand.

pronunciation of the numbers by repeating after the instructor.

0

-~

O S\ i U Y
O 0 N O 1 b W N = O W 0 NN O 0 & W N

N
o

zero

ichi

ni

san

shi/yon

go

roku
shichi/nana
hachi
ku/kyuu
juu

juuichi

juu ni

juu san

juu shi/yon
juugo

juu roku
juu shichi/nana
juu hachi
juu ku/kyuu

ni-juu

30
31
32

40
50
60
70
80
90

91
92
93
94
95
96
97
98
99

san-juu
san-juu ichi

san-juu ni

yon-juu
go-juu
roku-juu
nana-juu
hachi-juu

kyuu-juu

kyuu-juu ichi
kyuu-juu ni
kyuu-juu san
kyuu juu shi/yon
kyuu-juu go
kyuu-juu roku
kyuu-juu shichi
kyuu-juu hachi

kyuu-juu kyuu

Please say it again.

Practice the



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

VOCABULARY KOTOBA
Presentation
kore this (thing) h
wa (follows topic of clause or sentence) (3
nan what? %A
desu is /am /are <7
ka (indicates a question) Vil
watakushi I b7zl L
Nihon Japan MEYY
hai yes e
...5an Mr., Mrs, Ms. L. S A
s00 thus, so, correct Z9
iie no Vi 2
chigaimasu wrong, different LA E T
sumimasen excuse me, I'msorry TAHAIHA
moo more, again, further b9
ichi-do one time, once ARy
itte kudasai please say Vo TLREEW
Ohayoo gozaimasu good morning By rswzy
Konnichiwa good day, good afternoon ZAIBIE
Konbanwa good evening ZAEAR
Sayoonara good-bye 2L nsn
wakarimasu understand b ¥
wakarimasen not understand (negative b A

form of wakarimasu)



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

Notes

sensee teacher, instructor TAHEN

Ogenki desu ka? How areyou? (lit., Areyouwell?)  BIFA & TT A
(polite)

Personalized list

This is where you can add words you want to know and have asked for in class.
Try to keep this list fairly short.



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

Supplementary Material

1. Practice reading the following numbers:
5 8 9 4
3 7 6 2
1 10 13 14
25 28 30 36
37 49 22 47
36 50 51 66
40 53 67 20
19 70 74 45
80 83 38 90
95 59 91 99
2. Reading telephone numbers

Once you know the numbers from zero to nine in Japanese, you can say
telephone numbers quite easily. Look at the following:

123-4567 Reading: ichi, ni, san no yon, go, roku, shichi (or nana).
Note: The particle nois read in the place where the hyphen is placed in English.

Now read the following telephone numbers:

123-4512 789-0869 335-4783
234-5134 867-9607 912-6452
315-4253 608-9706 756-1863
423-5434 478-2106 404-3177
678-7099 316-2800 539-9530

10



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

Do the Japanese understand English?

Almost all Japanese study English for six years in junior and senior high school, and
many for two or more years in college.

Therefore, almost all Japanese know some English. However, few can use it for
conversational purposes.

Although a large number of English words are currently used in Japanese, as we have
seen, the pronunciation of these words is Japanized in such a way that they are usually
unrecognizable to foreigners (and the same words usually cannot be understood by Japanese
when spoken by a native speaker of English).

Therefore, when you need to communicate with a Japanese person in English, try to
pick a student or a younger person whose memory of English is likely to be fresh, or write
down what you want to say, for many Japanese find it easier to understand English when it is
written than when it is spoken.

Generally speaking, most Japanese working at the Embassy or consulates do
understand English. However, you will find the Japanese you will learn in this course to be
very useful and all Japanese will much appreciate the effort you have made to learn their
language.

Japanese names

A Japanese name consists of the family name and the given name, in that order. The
family name is far more frequently used in Japanese than in English. First names are usually
used only among intimates. Ordinarily, the Japanese do not have middle names. Names in
Japanese are almost always written in Chinese characters or Kanji, and certain Kanji are
frequently used in common Japanese names. Therefore, it will be easier for you to recognize

Japanese names if you know these Kanji.

For example, what do the following names have in common?

Yamada Yamanaka Yamamoto Yamashita

The common part yama is represented by the Kanji LI, whose meaning is ‘'mountain.’
Most Japanese names are written with two Kanji, and LI is one of the most common ones.

Another common Kanji used in names is B 'rice field’, which is usually read as ta or da.
Tanaka, Yamada and Nakata are examples of names that contain this Kanji.

1



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

Try writing the name Yamada. What do you think it means?

The following are some other common Kanji used in family names:

shita (T) below e.g. Yamashita (L)
naka (#)  middle e.g. Tanaka (BH)
mura (F)  village e.g. Yamamura (LL#T)

Female given names are often recognizable by the presence of ko (F) ‘child’ at the end
of the name. Many male names end in 0 (5 ,X) 'man,’ "husband,' 'male,’ etc.

The following are some common given names that contain these sounds:

female: Kazuko Yasuko Kimiko
male: Kazuo Yasuo Kimio

Needless to say, there are many other given names thatdo notend inko or o.

Although Kanji have their own independent meanings, these meanings are not
ordinarily recognized consciously when used in Japanese names. The same is true in English.
For example, an English speaker would not think a person named Miiler actually runs a mill.
Likewise, English speakers do not necessarily think of the color ‘green’” when they meet a
person named Green.

Forms of address

When a Japanese addresses a person, s/he usually adds some title after the person’s
name. Among the titles, san is the most common and is used regardless of the person’s sex
and marital status. It is translated into English as ‘Mr.," 'Mrs.," or 'Ms.,"” depending on the
context. San can be used in the following three ways, depending upon the circumstances:

1. Family name + san e.g. Tanaka-san
2. Firstname + san e.g. Yasuko-san (female)
3. Family name + first name + san e.g. Tanaka Yasuko-san

Of the above three patterns, the first one is the most common among adults. You can
use this pattern with your colleagues, your friends’ wives, etc.

The second pattern implies an intimate relationship and is used between very close
friends and family members. For example, a wife often addresses her husband by his given
name plus san. Therefore, if an American woman addresses a Japanese man by his given name
( just trying to be friendly, for example ), she may risk some misunderstanding by him or any
other Japanese who happen to be present.

As a foreigner, it would be a good idea for you to use only the first pattern until you
have observed enough to find out exactly when it is all right to use another pattern. It is not
uncommon for two Japanese who have been friends for many years to address each other by
their last names, especially when the friendship was established in adulthood. So the chances
are you will be using only the first pattern (family name +san) and seldom have occasion to
use any other pattern.

12



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

The third pattern is the most formal of the three and the least frequently used. It is
used when a full name is required ( e.g., when an instructor calls the roll in his/her first class).

Sensee, which literally means ‘teacher,’ can also be used as a term of address. It is used
not only with teachers but also with professors, doctors, lawyers, politicians and other
professionals. Itis usually attached to the family name, e.g., Tanaka-sensee, but can also occur
alone, asin the following:

Sensee, ohayoo gozaimasu. Good morning, Doctor (Professor, etc.).

Please note that ...san can never be used alone and must always follow a personal
name or occupation. When referring to yourself, never add a title to your name, for the title is
a way of showing politeness or respect to the listener or the person you are talking about.

Greetings

Ohayoo gozaimasu corresponds to ‘Good morning’ in English. Ohayoo is a casual form
of the expression and is often used among friends and colleagues. Konnichiwa corresponds to
'Good afternoon’ or 'Good day’ in English, and is used between late morning and a little
before dusk. Konbanwa corresponds to ‘Good evening.” The above expressions are usually
used only on the first encounter of the day. Sayoonara (or Saycnara) corresponds to 'Good-
bye’ in English and implies that the two people will not meet again the same day. Strictly
speaking, Japanese does not have an expression for ‘How are you?,’ although it has the
expression Ogenki desu ka?, which literally means ‘Are you healthy?

The difference between the two is that the Japanese expression is said to a person the
speaker has not met for some time, whereas in English you can say "How are you? to the same
person every day. Another difference is that in English it would be a little odd to answer the
question ‘How are you? with ‘I feel terrible’ or 'l have a headache’, whereas in Japanese
similar responses do not sound strange.

In other words, Ogenki desu ka? functions as a greeting and, at the same time, as an
inquiry about one’s health, while the English expression primarily functions as a greeting.

The response to Ohayoo gozaimasu, Konnichiwa, and Sayoonara is exactly the same as
in English, i.e., you simply repeat the expression.

13



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

For Further Study

Notes on pronunciation

You will find Japanese pronunciation fairly simple, for there are fewer sounds in
Japanese than in English and English has many of the Japanese sounds. However, certain
features are not present in English. They include:

1. Sounds
Vowels: There are only five vowels in Japanese. They are
a: as in father but much shorter
i as in machine but much shorter
u: as in full but without rounding the lips
e: as in pet
o: as in boat but much shorter
Consonants: Most Japanese consonants are pronounced almost the same as
English consonants. The following sounds do not exist in English or occur
in a different position in a word:
f: This sound is pronounced between the lips as when you try to blow
out a candle but with a little rounding of the lips. It occurs only before u.
It may sound more like h to you than f.
r. The pronunciation of this sound is between the t in water and the
d in pudding.
n: This sound can be a syllabic nasal. ‘Syl/labic’ means that the sound
acts like a syllable by itself. (We will talk about Japanese syllables below.)
It sounds like n in button. Before k or g it sounds like ng in sing.
ts: This sound is pronounced like ts in hats and nuts. Unlike English,

the sound can occur at the beginning of a word in Japanese.

14



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

2. The Syllable

English speakers usually consider consonants and vowels as the basic units of
pronunciation. Native speakers of Japanese, however, perceive syllables as the basic units of
pronunciation.

Japanese syllables receive approximately equal stress and time no matter how many or
how few consonants or vowels they contain. The simplest syllable consists of a single vowel
and the most common type is composed of a consonant and a vowel.

You may find the following charts of Japanese syllables convenient. Note that the
charts are read across, from left to right. The first symbol in each of the boxes outlined in
heavy ink is romanization or romaji, the second is katakana, and the third is hiragana.

BASICSYLLABLES

al 7 b li|l 4| ul 7|9 ]lelT | ZjolA | B
ka | 7 ol ki | F X |ku| 7 < ke | 4 7T {ko| O =
sa | 1 ES“ shi| > su | A g |se| & X |so| vV e
ta| ¥ 7= | chi| + 1 ltsu| 2D |te | F T | to K &
na | F+ 72 I ni| = 12 Inu| X 2 | ne | & a2 |no| / D
ha | 7y | X | hi| & | O |fu|l 7 | & |he| ~ | ~ fho| 7k [ (T
ma| < F Imi| 3 A |mu| A4 i |me| X » |mo!| + 3
ya| v | R yu| L | W yo| 3 | K
ra| o [ ri 1) v |rul|, )I/“ A lre| L A o] O 2
wal| 7 H o 7 %

n| > | A

VOICED/VOICELESS COUNTERPARTS OF BASIC SYLLABLES

ga | 7 AS lagi| ¥ | & |gul| 7 lge| 7 | o T | T
za| ¥ | i | | L lau] X | F |ee| £ |8 |2o|l V| F
da| ¥ | 72 de| 7 | T |do| R &
pa| 8 | U pi| B [ O |pu| 7 | 5 [pe| < | X |po| K | IF
ba [ /N X | bi | ¥ {tbul 7 A | be | X ~N |bol| K |z

15



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language
PALATALIZED COUNTERPARTS OF BASIC SYLLABLES
kya | ¥ v X % kyu | ¥ 2 = kyo | F = & X
gya | ¥ ¥ X% |gyu| ¥ Xw |gyo| ¥ 2 X X
sha | ¥ ¥ L2 [shu| ¥z L |sho| = L &
ja | Vv U |ju]| ¥V= Cw | jo | = C &
cha | T ¥ 5 % chu | F = 5w cho | F 3 5k
nya| — ¥ 2% Jnyu| == 2w Jnyo| = 3 NS
hya | ¥ ¥ 0% |hyu| B2 0w |hyo| & =3 Ok
pya ¥ v W= pyu o [ pyo S [0\
bya| Ex* | 0% Joyu| Ex | 0w |byo| Ea | Ok
mya| I ¥ AR Imyu| I 2 AW |myo| I 3 %D
rya | ') ¥ D2 | )= Dw || V= N &

As mentioned above, a single vowel can be a syllable by itself. Vowel combinations like
ai, ie, ue and long vowels like aa, ii, uu, ee, and oo should be considered as two syllables.

Not all syllables end in a vowel. The sound n can be a full syllable by itself. Similarly,
when two identical consonants occur one after another, the first consonant is considered a full
syllable. This is somewhat similar to the double consonant kk in bookkeeper in English.

You don't hear the sound of the first k in the word. It is like a momentary pause or
silence with a tensing of the throat. In Japanese, this silence has the time duration of one
syllable and is treated as such. For example, the word ikka ‘family’ is pronounced as i-(tense

pause)-ka (three syllables). Other examples of double consonants follow:

tt:

tch:

SS.

ssh:

pp:

pronounced like tt in hot tea

itten

one point

pronounced like tch in hot chocolate

matchi

match

pronounced like ss in Jack’s son, not like ss in kiss

issei

first generation

pronounced like ssh in Miss Shepherd

isshoo

pronounced like pp_in top position

ippai

one's life

full

16




Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language

There is a difference in meaning between words with vowel combinations, long vowels,
ordouble consonants on the one hand, and those with single vowels or single consonants on
the other.

In any case, no matter how many vowels or consonants there are in the syllable, be sure
to apply this general rule of Japanese pronunciation: ‘ Each syllable receives approximately
equal stress and time.’ The following are some examples:

kaa car Vs. ka mosquito

iie no vs. ie house

uuru wool Vs. uru to sell

eesu ace Vs, esu (the letter)’s’
ooi many VS. oi nephew

ikka family Vs. ika squid

matchi match Vs. machi town

issei first generation VS. isee opposite sex
isshoo one’s life VS. isho will, testament

In practicing the above words, you may find it helpful to beat in a metronomic fashion
with your hand or a pencil, giving one full beat per syllable.

3. Accent

In English, accent is indicated by stress difference, which means the stressed syllable is
pronounced louder than the other syllables.

In Japanese, accent is shown by pitch difference. Thus, in Japanese, instead of
pronouncing one syllable louder, one or more syllables of a word are pronounced at a higher
pitch than the rest. Japanese has numerous pairs of words which differ only in pitch.
Compare:

_shi_ ha

ha ‘bridge’ vs. shi "chopsticks’

However, such pitch differences seldom cause confusion in actual situations, for the
context often tells you which word is meant by the speaker. You will find that pitch patterns
differ according to regional dialects.

17



Lesson 1 Introduction to Japan and the Japanese language
READING KANA
1. AI XA Sumisu 8. xi& Naha
2. T TV Buraun 9. IR Nagoya
3. I—k— koohii 0. L9k Kyooto
4. K — ) biiru 1. Z )X Koobe
5. Kb biru 122 BB 372 Oosaka
6. Vv 7 A sokkusu 13. &9 X X9 Tookyoo
7. vx shatsu 14. S B» Fukuoka

The above are only a few examples of words written in katakana and hiragana. Your

instructor will provide you with supplementary materials for additional practice.

18






Lesson 2 Finding outwhere you are

DIALOGS KAIWA

Situation 1
Mrs Brown is going shopping in the Ginza. After getting off the subway at the Ginza
and walking along the street, she becomes worried, for she is now not sure if she i1s really in
the Ginza

Buraun: Sumimasen, koko wa Ginza desu ka? Excuse me, is this the Ginza?

Nihonjin: lie, Ginza wa mukoo desu. No, the Ginza 1s over in that
direction.
Buraun: Doomo. Thank you.
Nihonjin: Doo itashimashite. You're welcome.

Situation 2

Mr Taylor wants to take a taxi from the station at which he got off He sees several
people standing in line in front of the station He thinks the place 1s a taxi stand but he 1s not

sure
Teeraa: Sumimasen, koko wa takushii- Excuse me, 1s this a taxi stand?
noriba desu ka?
Nihonjin: Ee, soo desu yo. Yes, 1t is
Teeraa: Doomo arigatoo. Thank you very much.
Nihonjin: Doo itashimashite. You're welcome.

Situation 3

Ms. White is taking the subway to Akasaka, where the American Embassy i1s located.
Just as her train is about to stop at a station, she checks with a person nearby to find out if the
station 1s Akasaka

Howaito: Sumimasen. Koko wa Excuse me, is this Akasaka?
Akasaka desu ka?

Nihonjin: Ha? Pardon?

Howaito: Koko wa Akasaka desu ka? Are we at Akasaka?

Nihonjin: lie, Akasaka wa tsugi desu. No, Akasaka is next.

Howaito: Doomo. Thank you
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Lesson 2 Finding out where you are

Situation 4

Mrs. Smith is in a cab and notices a shopping area where many shops and stores are
located. She asks the cab driver what the name of the area is so that she may come back to
shop on a later occasion.

Sumisu: Koko wa doko desu ka? Where is this?
Untenshu: Shinjuku desu. It's Shinjuku.
Sumisu: Sumimasen. Moo ichi-do Excuse me. Please say it again
yukkuri itte kudasai. slowly.
Untenshu: Shinjuku desu. It's Shinjuku.
Sumisu: Doomo arigatoo. Thank you.
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VOCABULARY KOTOBA
Dialogs
koko here oz
mukoo yonder, over there Lo
doomo thanks, thank you E9 Y
doo itashimashite you're welcome EyvnrzLFIlLT
takushii taxi 5y -
noriba (bus) stop, (taxi) stand PNIREY
ee yes (less formal than hai) A
yo (shows emphasis) fiq
doomo arigatoo thank you very much E3bHHE )
arigatoo thank you HHAEI
ha? pardon? (I don’t understand) 137
tsugi next ek}
doko where ez
yukkuri slowly W< h
Practice
basu bus IN R
Place names
Tokyo-to Tokyo City B
Shinjuku-ku Shinjuku Ward #rEx
Marunouchi DA
Akasaka TR
Nihonbashi SN
Shinbashi R
Roppongi RAER
Ginza R
Ueno LEF
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PRACTICE RENSHUU

A. Here is a map of Tokyo in which some of the main districts are marked. Practice the
pronunciation of the names of the districts by repeating after the teacher.

Bk H
4%
o AR
—— N L~
o’
Py
H B
## :
et 1%

1. Ginza HRAE
2.  Marunouchi AN
3.  Shinjuku g
4. Akasaka 8% (where the American Embassy is located)
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B. Substitution Drill
Sumimasen, koko wa Ginza desu ka?

Akasaka
Shinbashi
Marunouchi
Roppongi
takushii noriba
Ginza

basu noriba
Ueno

doko
Shinjuku

C. Communication Exercise

Example:
Student: Koko wa Ginza desu ka?
Instructor:  Hai, soo desu.
Student:. Doomo arigatoo.
Instructor: lie, doo itashimashite.

Student’s list

takushii noriba
Roppongi
basu noriba
Ueno
Marunouchi
Shinbashi
Shinjuku

Ginza

Akasaka
Nihonbashi

. HMETEHEOREX I THERT S
1. VW,

2. EH9wn7zLELT,
3. Wiz, &9l ELT,
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D. Communication Exercise

Directions:

Student A selects a photo and asks where s/he is. Student B answers, referring to
the place name written under the photo. Student A responds appropriately. StudentB
acknowledges A’s expression of appreciation.

Example:

Student A:

Student B:
Student A:
Student B:

Koko wa doko desu ka?
(showing a photo that s/he has picked up)

Ginza desu.
Doomo arigatoo.
Doo itashimashite.

E. Communication Exercise

Directions:

Student picks up a photo and asks if it is a particular place. Instructor says '‘Pardon
me?’ Student repeats the same question. Instructor says 'yes’ or 'no.” Student thanks
instructor and instructor acknowledges student’s thanks.

Example:

Student:
Instructor:
Student:
Instructor:
Student:
Instructor:

Sumimasen, koko wa Ginza desu ka? (showing a photo)
Ha?

Koko wa Ginza desu ka?

Hai, soo desu.

Doomo arigatoo.

Doo itashimashite.
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F. Communication Exercise

Directions:

Student asks where a place is by pointing to a circle on the map below. Instructor
answers where it is. Student asks the instructor to repeat slowly. Instructor repeats
slowly. Student writes down the name of the place. Instructor checks if the student got
itright.

Example:

Student. Sumimasen, koko wa doko desu ka? (pointing to a circle)
Instructor:  Ginza desu.

Student: Sumimasen, moo ichi-do itte kudasai.
Instructor:  Ginza desu.

Student: (writes it down)
Instructor:  (checks the name that the student wrote)

Shinjuku

003
Akasaka @ MaruBu hi
40 o. Ginza

B
xE
H A4S
RNAKR
w18

H A

uihwnN =
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G. Production & Aural Comprehension iRz 7 7 + T 5E)

Directions.
Student asks if s/he 1s in a particular place. instructor answers by reading the
script. Student checks 'yes’ or ‘'no’ on the answer sheet.

Example:

Student: Sumimasen, koko wa Nihonbashi desu ka?
Instructor: lie, koko wa Toranomon desu.
Nihonbashi wa madamada desu yo.
Student: (puts 'X'in the 'no’column)

Student questions

1. Ask whether or not you are in the Ginza.

2. Ask whether or not you are at Marunouchi.

3.  Ask whether or not you are in Akasaka.

4.  Ask whether or notyou are in Shinjuku.

5. Ask whether or not the place is a taxi stand.

6. Ask whether or not the place is a bus stop.

Student answers AR 7 b

1. yes( )no( ) WWwE . ZZRAONETE,
BEEL-EHIIDHTT L,

2. yes( )no( ) WL HORRIOT - EETT,
Fo3fTiHiEbe) ET,

3. yes( )no( ) ZZ, F)ITT, mEDE > BA
\/\CDO L?"é/\/’(‘g—ﬁ‘o

4. vyes( )no( ) F?2EBCT A,
SZRESTT RS, Z2BTT &,

5. vyes( )no( ) v, £9 T,

6. yes( )no( ) Vi, HEIIZRZLONED)TT,
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H. Look at the following sentences written in Japanese. Can you tell your instructor which
parts of the sentences are written in each of the following? (Each is defined later in this
lesson.)

1.  Kanji
2. Hiragana
3. Katakana

Also find instances of Furigana.

£ ErH A LW Lw S B9 P é‘x_f_’) b A

B ORI KM o3 iF zIZHho-T, H R B
DA < - AN IR A 1TL

2 mLTwE 9, B4 90 ¥u x—tFr, F it

TF »ib

%< t
¥osFuo A -1 o ME W JEE®LTW I F,

The following is a translation of the above sentence. Compare the Japanese sentence
with its translation. Can you guess why Arabic numerals are used?

Translation

Tokyo is located in the center of Honshu and faces the Bay of Tokyo. It
has a long, narrow shape, extending approximately 90 kilometers from east to
west and about 25 kilometers from north to south.
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READING KANJI

Names of places in Tokyo

1 SRR Ginza

2. ;ﬁﬁ% Shinbashi

3. AR Roppong

s TR Akasaka

5. jL@ fj‘j Marunouchi

6. H ZIK*% Nihonbashi

7. HTiE Shinjuku
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

1.

Notes on the Writing System

In modern written Japanese, the following five kinds of symbols are used:

1. Kaniji (Chinese characters)
2. Hiragana

3. Katakana

4. Romaji

5.

Arabic numerals

About 90% of the characters used in Japanese sentences are Kanji and Hiragana.

1. Kanji

Although Jjapanese and Chinese are completely separate languages, Japanese
adopted written symbols and much vocabulary from Chinese beginning in the 4th or
5th century A.D. These symbols or Chinese characters are called Kanji. Kanji represent
both meaning and sound, and it is often the case that one Kanji has more than one
reading (or pronunciation) and meaning. There are more than 45,000 Kanji. However,
only 3,000 to 4,000 occur in daily use, of which 1,926 have been chosen as the most
important. These 1,926 Kanji are the ones used in newspapers, magazines, and school
textbooks (about 1,000 are taught in elementary school). In this text, you will learn to
read and comprehend some of these Kanji. They are used in some names of persons,
places, signs, etc., and knowledge of these Kanji will be useful for you in Japan.

2. Hiragana

Hiragana and Katakana are used to represent syllables (cf. Lesson 1: FOR
FURTHER STUDY). The Hiragana were derived from the cursive style of Kanji and are
used for native Japanese words, words that are not written in Kanji, etc. As you have
seen in Practice 8, Hiragana are also used to show the reading or pronunciation of a
Kanji when put above or to the side of the Kanji. This use of Hiragana is called Furigana.

3. Katakana

The Katakana syilabary is also derived from Kanji. It is more angular than
Hiragana. The essential function of Katakana is exactly the same as Hiragana, i.e., to
represent syllables. However, Katakana are mainly used for words of foreign origin
and in telegrams. Thus, when you write your name in Japanese, you should write it in
Katakana.

4. Romaji (Roman letters)

Since Romaji is taught in elementary school, most Japanese know it. However, its
use in Japanese is very limited.
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You will find Romaji 1n

® some road signs, station signs, store signs, etc
® some abbreviated foreign words,
e g, PR, CM (commercial), YMCA

5 Arabic numerals and Kanji numerals

Numerals 1n Japanese are written in Kanji or Arabic figures Kanji numerals are
used when sentences are written vertically, while Arabic figures are used when they are
written horizontally (Scientific formulas are written only in Arabic numerals) The
following are examples of the usage of Arabic Numerals

1 1+2=3

2 46t F 46 centimeters

3 11 B 27 8 November 27th

4 494 - 3586 (telephone number)

For reference, the Kanji numerals for examples 2 - 4 above are given below

2 4.
122 + ™
+ — Ju
N A L]
+ _
> +
F t =
H i
AN

Particles

In Japanese, the roles participants play in actions and the relationships of words in
sentences are usually indicated by markers called particles In this lesson there are three
particles, wa, ka and yo

The particle wa is a marker that indicates that the preceding word(s) or phrase i1s the
topic of the sentence, | e , the thing(s) or person(s) being talked about For example, in Lesson
1, we studied the expression

Watakushi wa (name) desu. I'm (name)

The particle wa here indicates that the speaker is talking about him/herself (watakushi
‘I') and makes the statement about the topic (him/herself) that his/her name i1s X
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Another particle taken up In this lesson 1s the particle ka, which indicates that the
sentence preceding it Is a question. We will have more to say about this particle below

The third particle yo, like ka, 1s @ member of the small set of particles that occur at the
end of a sentence They express the speaker’s attitude toward the contents of the preceding
statement. The function of yo Is to call the hearer’s attention to the contents of the
statement Thus, the word is often translated as '/ tellyou ' or’lassure you ' This particle
1s frequently used However, since 1t carries a subtle nuance without changing the basic
meaning of the statement, 1t will take some time to really get a ‘feeling’ for how to use 1t
Therefore, at present, just try to understand the basic function of yo when you hear 1t, but
don’t feel you must be able to use it.

Ka as a question marker

One of the areas where English and Japanese are not alike is the different ways in which
question sentences are formed. Japanese i1s much simplar in this area, for all you need todo s
add the word ka at the end of a statement. For example, in Lesson 1 we studied the expression
Kore wa Tokyo desu., ‘Thisis Tokyo ', in locating a city (or area) on a map. If we place ka at
the end of this sentence, we get a question sentence Kore wa Tokyo desu ka?, ‘Is this Tokyo?,’
which we also studied in Lesson 1 Try making a similar question, 'Is this place the Ginza?,'
from Koko wa Ginza desu, ‘This place is the Ginza ' (The word koko means "this place’ We
will taik more about this word below )

(Answer Koko wa Ginza desu ka?)

Koko wa (place name) desu ka? and Koko wa doko desu ka?

When you want to make sure you know where you are or when you want to ask where
you are, you can use the following two questions

Koko wa Ginza desu ka ? Is this place the Ginza?
(Am I 1n the Ginza?)
Koko wa doko desu ka? Where is this place?

(Where am 1?)

As we studied in Lesson 1, responses to the first question usually begin with hai 'yes’ (ee
has the same meaning but i1s less formal than hai), or ne 'no.” Thus, if you listen for these
words In the responses given by a Japanese person, you can at least guess pretty accurately
whether the person answered your question negatively or affirmatively. (Of course, this does
not mean that Japanese people will always use one of these words in their answers )

As for the answer to the second question, the Japanese usually say (place name) desu, as
in the following example

Koko wa doko desu ka? Where is this place?
Shinjuku desu. Shinjuku.

The main thing to remember when you ask a question with a word like doko ‘where’ (or
‘'who' or ‘'when’, which come up later) is that the Japanese sentence structure (word order) 1s
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not the same as the English word order. That is, a question like doko 'where’ will usually
come in the middle of the sentence, not at the beginning.

Moo ichido yukkuri itte kudasai. 'Please say it again slowly’

To any person who is not fully familiar with a language, native speaker speech sounds
very fast. This is exactly what you will experience in Japan. Therefore, it will often be
important for you to be able to ask the Japanese to repeat and slow down. You will find the
expression Moo ichi-do yukkuri itte kudasai very helpful. The following is a rough sketch of
the way the expression is constructed:

Moo ichi-do yukkuri itte kudasai.
onemore time  slowly please say

When you want to say 'Please speak slowly,” you can use the following expression:

Yukkuri itte kudasai. Please say slowly.

Likewise, when you want to say 'Please say it again,” you can use the following
expression:

Moo ichi-do itte kudasai. Please say it again.

How to say 'thank you'in Japanese

One of the most common ways to say ‘thank you' in Japanese is to use the expression
Arigatoo. If you want to be a little more polite, you can say Doomo arigatoo (doomo is an
intensifier). In a less formal situation, doomo can be used alone as an expression of gratitude.

Sumimasen ‘Excuse me,''I'msorry,' or 'Thank you'

In English, when you address a stranger in order to elicit some information (getting
directions, for example), or when you want to get the attention of a clerk at a store, you first
say 'Excuse me.” A comparable Japanese expression used for these purposes is Sumimasen,
This expression can also be used when you want to apologize. For example, you can use it
when you bump into a person on the street.

Another usage of this expression, which seems to be closely related to the way Japanese
think, is to show gratitude. In Japanese, one way to show gratitude for a favor done for you is
to say something like 'I'm sorry for the trouble you took for me,’ Doomo sumimasen. We will
study more about this usage in later lessons.
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>
E_l’i-l\l

Situation 1

7T
HAA:
7T
HAEA:

Situation 2

|

~
!

~Ni
|

m o
FREN
>

s

Situation 3

T4 b
HAA:
T4 b
HAA:
BT A b

Situation 4

Nl N e N
///ﬁt/um///
NN N

THERHA, ZIIFBETT
WA, BEREZ) TY,
E9 b,

EynzLFLC,

TAITHA, 23V —FHHETTH,
2R, FIH)TT,

EV2LH kS,

EawLE LT,

FTAHRITHEA, - IRAEKRTT H,
12?

2 EARETY A

Wz RIIERT Y,

E9 b,

AT E 2l G B N
FETY,

TAHAIHA, b)—FE, o< NF-TLEI W,

WETY,
EVbd0ALE D,
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) DIALOGS KAIWA

Situation 1

Ms. Jones enters a restaurant and sees someone eating something that looks appealing
to her. She doesn’t know the name of the dish but would like to order the same thing.

Joonzu: (pointing to the dish)

Are wa nan desu ka? What's that over there?
Ueetoresu: Sukiyakidesu. It's Sukiyaki.
Joonzu: Jaa, are onegai shimasu. Then i'd like to have some of that
please.
Ueetoresu: Hai, kashikomarimashita. Certainly.

Situation 2

Ms. Kelly is on a platform waiting for a Yamanote Line trair After a short while, she
sees a train coming in. She checks with a Japanese person standing nearby to make sure it's

her train.
Kerii: Sumimasen. Are wa Yamanote- Excuse me. Is that the Yamanote-
sen desu ka? line over there?
Nihonjin: lie, Yamanote-sen ja arimasen. No, it's not the Yamanote-line train.
Yamanote-sen wa san-bansen The Yamanote-line comes on Track
desu yo. number 3.
Kerii: Sumimasen. Yoku wakarimasen. I'm sorry. 1don't understand very
well.
Nihonjin: Soo desu ka. Komatta na. .. Oh. What shall I say. . .
No Yamanote-sen. That is not the Yamanote-line.
Kerii: Aa, wakarimasu. Doomo arigatoo. Oh, Isee. Thank you very much.
Nihonjin: Doo itashimashite. You're welcome.
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Lesson 3 Identifying objects

Mr. Davis i1s walking back to the American Embassy He looks for the Hotel Okura, a tall
building near the Embassy, as a landmark He sees a tall building and asks a passerby if it is the
hotel He finds out it is not The passerby points out a different building which is the Okura.

Deibisu:
Nihonjin:
Deibisu:

Nihonjin:

Situation 4

Sumimasen. Are wa Okura
Hoteru desu ka?

lie, Okura Hoteru wa are desu.
(pointing to the building)

Aa, soo desu ka.
Doomo arigatoo.

Doo itashimashite.

Excuse me Is that Hotel Okura
over there?

No, Hotel Okura 1s that one over
there

Oh
Thank you very much.

You're welcome.

Ms. Robinson 1s walking along the street in the American Center area. She comes across
an old, traditional Japanese building which looks like a shrine and asks a passerby what it is.
She wants to be sure she can remember the word for shrine.

Robinson:
Nihonjin:
Robinson:

Nihonjin:
Robinson:

Nihonjin:

Sumimasen. Kore wa nan desu ka? Excuse me. What is this?

Jinja desu yo.

Sumimasen. Nihongo ga yoku
wakarimasen.
Moo ichi-do itte kudasai.

Jinja desu.
Soo desu ka. Doomo arigatoo.

Doo itashimashite.
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It's a shrine.

I'm sorry. |don't understand
Japanese very well
Please say 1t again.

It's a shrine.

Isee. Thank you very much

Don’'t mention it.
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kashikomarimashita

Yamanote-sen
ja arimasen
...bansen
yoku
Komatta na

aa
jinja
Nihongo
ga
Practice

tenpura
teriyaki
katsudon
tendon

(o)sashimi
raamen

certainly, of course
(response to a request)

Yamanote-line train
am /is /are not
(track) number

well

It's a problem; | don’t know
what to do /say

Oh!
shrine
Japanese language

(subject marker)

tempura (deep fried food)

teriyaki (meat broiled
with teriyakisauce)

katsudon (a bowl of rice

topped with a fried pork cutiet)
tendon (a bowl of rice topped

with friedprawns)
sashimi (sliced raw fish)

ramen (Chinese noodles)
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Dialogs
are that (thing over there) Hh
sukiyaki sukiyaki
(a beef and vegetable dish) TERE
jaa well (then) Led
onegai shimasu (may I have it) please Bphrnwl 7

»LIENILL

RFEFOTHA
CedbhFEA

TASED

ThH=R X

P2 EA

TAEA

(B)s LA

A VY



soba
(o)sushi

Notes

sore
de

Japanese objects

kimono
obi
(o)hashi
origami
(o)kane
soroban
uchiwa
geta
ningyoo
furoshiki

Loan words

fuirumu
kamera
terebi
miruku
rekoodo
aisukuriimu
rajio
tabako
uisukii
seetaa
biru

Lesson 3

soba (buckwheat noodles)

(a small oblong piece of

vinegared rice topped with

raw fish, shellfish, etc.

Commonly called nigiri.)

that (thing)

by means of

Japanese native clothing

Japanese sash used for kimono

chopsticks
folding paper
money
abacus
Japanese fan
wooden clogs
doll

square cloth for wrapping things

film
camera
television
milk
record

ice cream

radio

tobacco, cigarettes

whisky
sweater

building
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Personalized list -- favorite food names
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_ PRACTICE RENSHUU

A. Transformation Drill
Kore wa sukiyaki desu ka? — Sore wa sukiyaki desu ka?

(o)sashimi
raamen
tenpura

nan

teriyaki
katsudon
Yamanote-sen

B. Communication Exercise

Directions:

Goal: Find out the names of the objects on the table or in the photos.

Steps: (1) Pick an object and choose the name for it from the list below.

(2) Pointing to the object, ask the instructor if the object is that item by
saying: Kore/sore/are wa (item) desu ka? You must choose the
correct word among kore, sore and are, depending on the position of
the object, i.e., whether it is near you or near the instructor, etc.

Student’s list

kimono uchiwa soroban
origami furoshiki okane
(o)hashi geta obi
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C. Dialog Exercise

Directions:

The student asks what the name of a building is, using the expression Are wa
nan desu ka? The instructor answers. The student says that s/he doesn’t understand
Japanese very well and asks the instructor to repeat.

Example:

Student: Are wanan desu ka?
Instructor:  Okura Hoteru desu.

Student: Sumimasen. Nihongo ga yoku wakarimasen.
Moo ichi-do itte kudasai.

Instructor:  Okura Hoteru desu.

E: BRI B S0k, HRNVIZDOGH, BYOEELR 52 &,

HEFAHY R b 1. F—2r3%k7F) 2. BRE(Dz)#t 3. 2F
4., ELSHESEW 5. ZHEEIL 6. EIE%
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D. Communication Exercise
ORI OBBEEA LD LE. DROE~IIOWT—LHBALTHE <,

Directions.

The student asks what a particular dish 1s, pointing to an item on the menu
below. The instructor answers. The student orders the food about which s/he has
asked. If the studentdoesn’tthink s/he’d like it, s/he tries another item.

Example:

Student: Kore wa nan desu ka?
(pointing to the item on the menu)

Instructor:  Sukiyaki desu.

Student: Aa, soo desu ka.
Kore wa nan desu ka?
(pointing to another name item on the menu)

Instructor:  Katsudon desu.

Student: Jaa, kore onegai shimasu

TR X 2,500

B3 L 1,500
B3I LA 1,200
TASDL 1,000
ThH R & 900
Mmoo EA 850
TAEA 700
7 = AV 550
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E. Communication Game = #FizTEsB

Directions:

The student chooses the name of a building from the map of the Embasy area
and asks what it is called in Japanese. The instructor gives the answers.

Example:

Student: 'Hie Shrine' wa Nihongo de nan desu ka?
Instructor:  'Hie jinja' desu.

Student’s list

1 American Embassy
2 Hibiya Park

3. Imperial Palace

4 National Theater
5 National Diet

1. 7AVAKRMEE 2. BE AFE 3. 2F 4 U 5 ERHRFEERE
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F. Production & Comprehension

Think of two things you would like to know the Japanese for. Use (thing) wa Nihongo
de nan desu ka? to find out.
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READING

KANIJI

The names of buildings and places:

1. B J:[://DQ{Z} % Hibiya Kooen

N
EH

Tfiz?s”f% Kokuritsu Gekijoo

3. j—\‘/ffﬁrg taishikan

s FFL jnja

1f

Asakusa

46
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National Theater

embassy

shrine

(place name in Tokyo)
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

‘this’ and ‘that’

When you refer or point to an object (or person), you often use 'this’ and ‘that’ In
English Japanese has the following three words

kore used for an object near the speaker (comparable to 'this’)
sore used for an object near the listener (comparable to 'that’)

are used for an object away from the speaker and listener (comparable to
'that (one) over there’)

When you want to know what the object you have in mind is called, you can ask the
following question

Kore/sore/are wa nan desu ka? What is this/that/that over there?

How to say ‘I'll take it’ or ‘I'll have it’

When you want to order a dish or buy some merchandise, you can use the following
expression

Jaa, sore onegai shimasu. Well, then, that one please

The word jaa means ‘'well (then)’ and onegai shimasu literally means ‘| make a request
(for) ' andis comparable to ‘please’ 1n English

In place of sore in the above expression, you can use names of various objects or dishes
For example, when you want to order sukiyaki, you can say

Sukiyaki onegai shimasu.

How to indicate acknowledgement

In English, you can sometimes say ‘Is that right?’ or the like to acknowledge that you
have heard what another said without necessarily agreeing Look at the following

Aa, soo desu ka? Oh, is that so?/l see /Good

The expression looks like a question but s really an acknowledgement It is used when
you want to indicate that you've understood what was said
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‘I don‘t understand Japanese well.’

It may happen that you need to tell a Japanese person that you don’t speak Japanese
very well. You can use the following expression for this purpose.

(Yoku) Nihongo ga wakarimasen. I don’t understand Japanese (well).
OR
Nihongo ga (yoku) wakarimasen.

In Lesson 1 you learned that wakarimasu means ‘to understand.” The word
wakarimasen in the above sentence is the negative form of wakarimasu.

How to find out the name of an object in Japanese

When you want to find out the name of an object in Japanese, you can use the
following expression:

...wa Nihongo de nan desu ka? Whatis ... in Japanese?
For example, when you want to know the Japanese word for ‘radio’, you can say:

‘Radio’ wa Nihongo de nan desu ka? What is 'radio’ in Japanese?

You can use the above question pattern whenever you want to ask the instructor
Japanese words for objects you may need to know.

Particles ga and de

The particle ga ordinarily indicates that the preceding word or phrase is the subject of
the sentence. Thus itis sometimes called the 'subject marker.” You will sometimes see ga used
with words that are not translated into English as subjects, e.g., Nihongo ga wakarimasen,
which is normally translated as '/ don’t understand Japanese." What this really means is
'Japanese is not understandable to me,’ so ga really does mark the subject in this sentence as
well.

The particle de has several meanings. The meaning in this lesson is ‘in," as in Nihon3o de

'in Japanese.' Later (Lesson 10), we will see it also has the meaning of ‘by means of," as in basu
de 'by bus.’
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Lesson 4 Asking about the availability of merchandise or services

DIALOGS

KAIWA

Situation 1

While walking in the street, Mrs. Brown suddenly gets a headache, so she goes into a
pharmacy nearby and asks if they have aspirin.

Buraun:
Nihonjin:

Situation 2

Sumimasen.
Asupirin arimasu ka?

Hai, gozaimasu.

Excuse me.
Do you have aspirin?

Yes, we do.

Mr. Brown goes to a snack bar to eat lunch. When he is waited on, he asks whether they

serve spaghetti.

Ueetoresu:
Buraun:
Ueetoresu:

Buraun:

Situation 3

Irasshaimase.
Supagetti arimasu ka?
Hai, gozaimasu.

Jaa, onegai shimasu.

Welcome.
Do you have spaghetti?

Yes, we do.

Then, I'd like to have some.

Mrs. Taylor is at a shopping area her friend recommended. She wants to go to a
department store. Although she is quite sure there is at least one department store nearby,
she can't find it, so she asks a Japanese person walking in the street.

Teeraa:
Nihonjin:

Teeraa:

Nihonjin:

Sumimasen. Kono chikaku ni
depaato ga arimasu ka?

Ee, tsugi no kado no migi ni
arimasu.

Sumimasen. Nihongo ga yoku
wakarimasen.
Koko ni kaite kudasai.

Ee, iidesu yo.

Excuse me. Is there
a department store near here?

Yes, it's on your right at the
next corner.

I'm sorry.l don't understand
Japanese very well.
Could you please draw (a map) here?

Certainly.
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Situation 4

Mr. Evans is in a nearby city. Since he didn't have time to arrange for accommodations
beforehand, he has to find a place to stay. He goes to a hotel to see if they have a vacant
room. After he finds out that a room is available, the clerk begins to ask him a question he
can'tunderstand.

Ebansu: Sumimasen. Excuse me.
Heya ga arimasu ka? Do you have a room available?
Nihonjin:  Hai, gozaimasu. Yes, we do.
Ohitori-sama desu ka? Are you alone?
Ebansu: Sumimasen. Eego ga wakaru I'm sorry.Is there anyone who
hito wa imasen ka? understands English?
Nihonjin:  Chotto omachi kudasai. Wait a moment, please.

A, puriizu ueeto a moomento. Oh, please wait a moment.
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Lesson 4 Asking about the availability of merchandise or services

VOCABULARY KOTOBA
Dialogs
arimasu there is /are, have HoFET
(used with objects but not people)
gozaimasu there is /are, have (deferential) ZEwET
kono chikaku near here, close by ZDbHH»L
ni at, in, to i
depaato department store F 8= b
no of (indicates that word before no D
describes word after no)
kado corner Pk
tsugi no kado next corner DEDH,E
migi right (side) A X
kaite kudasai please write P TL s
kaite write, draw (TE form of kakimasu) AT
kudasai please (usually used after TE form {7z v
of averb)
il good, O.K. Ve
heya room ~R
hitori one person, single
(o)hitori-sama one person, single(polite) (B nsg
...Sama polite form of .. .san s F
Eego ga wakaru a person who understands AWVIhbrbire
hito English
Eego English (language) Az
wakaru understand b b
(dictionary form of wakarimasu)
hito person Ok
imasen there1s not/are not WERA
(people or animals)
chotto a little brot
omachi kudasai please wait (polite) BEbmEw
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Practice

kissaten
irasshaimase
michi
massugu

itte

hidari

hidari ni magaru
magaruto
resutoran
supagetti
bifuteki
karee-raisu
(o)sake

sugu

mo

soo desu ka

Notes

imasu
chizu

Personalized list

tea parlor, coffee shop
welcome (polite)
street

straight

go (TE form of ikimasu)
left

turn left

after having turned
restaurant

spaghetti

beefsteak

curried rice

sake

soon, right there

also, too

| see.

there is/are (for people or animals)

map
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Lesson 4 Asking about the availability of merchandise or services

PRACTICE RENSHUU

A. Substitution Drill
Asupirin (ga) arimasu ka?

karee-raisu
fuirumu
sandoitchi
biiru

heya
koohii

B. Substitution Drill
Kono chikaku ni depaato ga arimasu ka?

takushii noriba
resutoran
kissaten

basu noriba
depaato
hoteru

C. Listening Activity FREAR YT P RR— VB

Directions:

The student asks whether a particular item is available, referring to the list
below.The instructor gives an answer.The student indicates on the answer sheet below
whether the item is available or not.

Example:

Student.  Asupirin ga arimasu ka?
Instructor:  Hai, gozaimasu.
Student: (Check X in parentheses next to yes)
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Student'’s list Answer sheet

1.  asupirin ( ) yes ( ) no

2. biiru ( Jdyes ( )no

3. bifuteki ( )yes ( )no

4. heya ( )Jyes ( )no

5.  fuirumu ( Yyes ) no

6. tabako ( )dyes ( )no

7.  koohii ( Yyes ) no

HEREAZY 7 b
v, 23w Id, 5 v, (& |1TTe, [EL]TTHh,

2 v, [&hA T 6 BFLRZIEVEHA, HIEZIWBEWT
raLwTT A, TEVEHA,

3 BELRZISIWVFHEAD, 7 wwnz BELAZEWVWERTA,
L7FFEIS VA,

4 LWzl TTH, 48 HET
—0h MBIRZI SV ERA,

D. Question and Answer Activity F RFETRLAZY T 5B

Directions
The student asks whether or not a place is located in the vicinity. The instructor
answers. The student checks If the answer from the instructor s yes, no,or don’t know.

Example:

Student:  Sumimasen. Kono chikaku ni depaato ga arimasu ka?
Instructor:  Ee, sugu soko ni arimasu yo.
Student: (Check yes on the answer sheet.)

Student’s list Answer sheet

1. resutoran ( dyes ( )no ( )dontknow
2. kissaten ( Jyes ( )no ( )don'tknow
3. takushii noriba ( Yyes ( )no ( )don'tknow
4. depaato ( )dyes ( )no ( )don'tknow
5. basunoriba ( dyes ( )no ( )dontknow
HEHZ ) T

1. @, dhet)TT, 4. ZZ., HOBDOEIHN T,

2. &H, Rbbhh A, 5 NAENFHTTHh, Z0ELIZE
3. A&, FKEIEHNET, HhzHEAL,
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E. Ordering Practice

Directions:

The instructor greets the student. The student asks about the availability of food
or a beverage, referring to the list below. The instructor says yes. The student orders
the food or beverage s/he asked about.

Example:

Instructor:  Irasshaimase.
Student:  Biiru arimasu ka?

Instructor:  Hai, gozaimasu.
Student: Jaa, onegai shimasu.

Student’s list

(o)sushi
biiru
aisukuriimu
(o)sake
karee-raisu
bifuteki
kokakoora

F. Practice in Getting Directions EBERA Y ) TR R — VB

Directions:

The student asks whether or not the place on the list is located in the vicinity.
The instructor gives an answer by referring to his/her script. The student asks the
instructor to draw a map if the answer is yes (example 1), otherwise s/he says: Soo
desuka? Doomo. (example 2)

Example 1:

Student:  Sumimasen, kono chikaku ni depaato ga arimasu ka?

Instructor:  Ee, kono michi 0 massugu itte, tsugi no kado o hidari ni
magaruto sugu desu.

Student: Sumimasen. Nihongo ga yoku wakarimasen.
Koko ni chizu o kaite kudasai.

Instructor:  Ee,ii desu yo.

Example 2:

Student:  Sumimasen, kono chikaku ni depaato ga arimasu ka?
Instructor:  Saa, watashi mo wakarimasenga...
Student:  Soo desu ka. Doomo.
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Student’s list

basu noriba
resutoran
hoteru
takushii noriba
kissaten
depaato

AR 2 7 b

1. 0 ET L, COEB*E-BIIT->T. ROEETAICHN- T,
FND 51004 — FILLD L2 ATE &,

2?7 LZ2LET0TTh, b, COROESBOEIISH ) $7,

EH, bbhrhFHA,

A R ¥ ZA L HhH, HOKRFLORIIH Y T L,
BRIERZ ... X, ZolElicidsryEwAhz,

B, COEYE-T 7T, Z2oH0EYEICHAL EF T,
REVEYTT S, I br0 3L, .

o v kb Ww N
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READING KANIJI

1. 0) 0 ‘i noriba a (bus) stop, (taxi) stand

E migi right
3. 7-_]5 hidari left

4, .%R eki a (train) station

60



Lesson 4 Asking about the availability of merchandise or services

USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

1. How to ask about the existence of an object

The word arimasu means ‘exist,” and this word can be used when you want to ask about
the existence or availability of objects or merchandise. Look at the following.

...gaarimasu ka? Isthere ?

The above expression can mean ‘Doyoucarry  ?' or ‘Doyou have ?'
Thus, in a pharmacy, 1f you want to ask whether they have aspirin, you can say:

Asupirin ga arimasu ka? Do you have aspirin?
Likewise, when you want to ask if a hotel has a room available, you can say:

Heya ga arimasu ka? Do you have a room (available)?
Please note that when you are talking about people, you should use imasu, not arimasu.

Example-

Kono heya ni Amerikajin ga imasu ka? s there an American in this room?

2. How to ask about the location of an object, store, etc.

The expression kono chikaku ni means "in this vicinity’ or 'near here.! You can use 1t
when you ask about the location of an object, store, etc., as in the following example

Kono chikaku ni depaato ga arimasu ka?
Is there a department store near here?

3. How to find a person who understands English

A very good way to get help 1s to find a person who understands English. You can use
the following expression for this purpose

Eego ga wakaru hito wa imasen ka? Isn't there a person who understands
English?

The word wakaru 1s a form of the verb wakarimasu, ‘understand '
While wakarimasu is used at the end of a sentence (in polite speech), wakaru s used in the
middle of a sentence, as in the above example. The word hito means ‘person,’ and the
phrase Eego ga wakaru hito means 'a person who understands English.’” The word imasen 1s
the negative form of imasu.
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How to say 'Please write it here'’

In getting directions to a place, you may want to ask a Japanese person to draw you a
map. You can use the following expression for this purpose:

Chizu o kaite kudasai. Draw me a map, please.

The word kudasai at the end of the above sentence is comparable to ‘please’ in English,
and is used when you ask a person to do something for you. The phrase kaite kudasai means
'please write down’ or 'please draw.” Thus, when you want to say something like ‘Please draw
amap here,’ you can say:

Koko ni chizu o kaite kudasai. Please draw a map here.
You may wonder what the difference is between . . . onegai shimasu, which you
learned in Lesson 3, and . . . kudasai, because both can mean ‘please’ in English. Onegai

shimasu is used when you place an order at a restaurant, order some merchandise at a store,
etc. while ...kudasai is used when you ask somebody to do something for you.

Compare the expressions in 1 and 2 below.

1. Are onegai shimasu. That one, please.
Sukiyaki onegai shimasu. Sukiyaki, please.

2. Chizu o kaite kudasai. Draw (me) a map, please.
Koko ni kaite kudasai. Write (it) here, please.

As the above examples indicate, onegai shimasu is used after some objects (e.g., are and
sukiyaki in the above sentences), while kudasai is used after a word that indicates some action
(e.g., kaite 'write/draw' in the above sentences).
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Lesson 5

Introductions

Lesson 5

INTRODUCTIONS
E2F&LAHLKL,

In this lesson, you will learn how to

find outif a person is the one you have in mind
state your name and where you work

introduce yourself and your spouse after being
introduced to a Japanese person

confirm the name of a person to whom you are
introduced

cope with a compliment of the sort Japanese people
often make, like 'You speak Japanese well' (even if
you only know a few sentences)



Lesson 5 Introductions

DIALOGS

KAIWA

Situation 1

Mr Brown is in his office at the Embassy expecting Ms Suzuki, whom he has never met

He sees a Japanese woman looking for someone

Buraun: Shitsurei desu ga, Suzuki-san
desu ka?

Suzuki:  Hai, soo desu.
Buraun: Hajimemashite. Buraun desu.

Suzuki:  Hajimemashite. Doozo yoroshiku.

Situation 2

Excuse me, are you Ms Suzuki?

Yes, lam

How do you do? My name is
Brown

How do you do?
Pleased to meet you

Ms O’Neil is Mr Black’s secretary at the American Embassy Mr Black 1s meeting with

Mr Kobayashi
Burakku: Kobayashi-san, kore wa hisho no
Oniiru desu.

Onuru: Kobayashi-san desu ne.
Hajimemashite.
Oniiru desu. Doozo yoroshiku.

Kobayashi:  Kobayashi desu.
Doozo yoroshiku.

Situation 3

Mr Kobayashi, thisis my
secretary, Ms O'Neil

Mr Kobayashi, how do you do?
My name is O'Neil
Pleased to meet you

My name is Kobayashi
Pleased to meet you

Mr Williams 1s an American businessman who has been in Japan for five years and
speaks fluent Japanese He is at a party with Mr Sato of the Ministry of International Trade
and Industry He sees Mr Porter, who works at the American Consulate and has been in Japan

just a couple of weeks

Uinnamusu: Pootaa-san, kochira wa
Tsuusanshoo no Satoo-san desu.

Pootaa: Hajimemashite. Amerika Taishikan
no Pootaa desu.
Kore wa meeshi desu.

Satoo: Hajimemashite. Satoo desu.
Doozo yoroshiku.
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Mr Porter, this s Mr Sato of the
Ministry of International Trade
and Industry

How do you do? My name is
Porter, from the American
Embassy Thisis my calling card

How do you do? (handing his
calling card to Mr Porter) My
name is Sato Pleased to meet
you



Situation 4

Lesson 5 Introductions

Mr. and Mrs Kelly are at a reception. They are introduced to Mr. Ogawa by Mr. Taylor,
who works at the American Embassy.

Taylor:

Ogawa:
Kerii:
Kerii(okusan):

Ogawa:

Kerii(okusan):

Mr. Ogawa, this is Mr. Kelly.
Mr. Kelly, this is Mr. Ogawa.

How do you do?
Pleased to meet you.

Kerii desu. Hajimemashite.
Kore wa kanai desu.

Hajimemashite. Doozo yoroshiku.

Nihongo ga ojoozu desu ne.
lie, madamada desu.

67

(in English) Mr Ogawa, this s
Mr. Kelly Mr Kelly, this is Mr.
Ogawa.

(in English) How do you do?
Pleased to meet you.

My name 1s Kelly. How do you
do? Thisis my wife.

How do you do?
Pleased to meet you.

You speak Japanese very well.

Oh, no. We’'re still beginners.



Lesson 5 Introductions

VOCABULARY KOTOBA

Dialogs

shitsuree desu ga. .. excuse me, but. .. LohwvTda

hajimemashite Howdoyoudo?Gladtomeetyou. Lo FL T
(lit., It ‘s the first time.)

hisho secretary DLk

ne isnt it? (asks for confirmation) 1

doozo yoroshiku Pleased to meet you. (lit., lask EAFELALL
your favor /good treatment)

kochira this (thing, person) (polite) 55

Tsuusanshoo M.LT.I. (Ministry of Internationai DY) EALIED
Trade and Industry)

meeshi name card, calling card, DY L
business card

kanai (one's own) wife AR

(o0)joozu skillful, good B)LrH ¥

madamada notyet, still E QAR A

Practice

taishikan embassy 7o LhA

ryoojikan consulate Dry i

Kokumushoo State Department Bl

Amerikan Sentaa
Notes
shujin

goshujin
okusan

American Center

(one’s own) husband
(someone else’s) husband

(someone else’s) wife
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Supplement

getsu-yoobi
ka-yoobi
sui-yoobi
moku-yoobi
kin-yoobi
do-yoobi
nichi-yoobi
nan-yoobi

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

what day (of the week)
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Lesson 5 Introductions

PRACTICE RENSHUU

A. Substitution Drill

Kochira wa Amerika Taishikan no Howaito-san desu.

Amerika Ryoojikan
Buraun
Kokumushoo

Kerii

Sumisu

Amerikan Sentaa

B. Introduction Practice

Directions:

Student A introduces the instructor to student B by mentioning his/her real name
and work place. Student B introduces himself/herself by repeating his/her name and
greets the instructor.

Example:

Student A:  Kochira wa [work place]no [name]-san desu.

Student B:  [name]-san desu ne. Hajimemashite.
[name] desu. Doozo yoroshiku.

Instructor:  Hajimemashite. Doozo yoroshiku.

C. Identification Practice D HER - VB

Directions:

Instructor asks the identification of a student, either using the student’s real
identification or choosing one from the instructor’s list. Student answers yes if the
name and the work place are correct and no if they aren’t. When the answer is no, the
instructor apologizes. The studentresponds to his/her apology.

Examples:

(1) Instructor: Sumimasen/shitsuree desu ga, [student’s work place]
no [student’s name]-san desu ka?

Student: Hai, soo desu.
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D.

E.

F.

Lesson 5 Introductions

(2) Instructor:  Sumimasen, [not student’s work place] no [not
student’s name]-san desu ka?

Student: lie, chigaimasu.
Instructor: Doomo sumimasen.
Student: lie.

HETA ) A b

TANAREEDRT A b TAVA LS —DF =T~
TAVAFRED v T v EBEDOv a3V

T A AEBEDO R~ LA TANAREED 7T 7>

Introduction Practice

Directions:

Student A introduces Student B to the instructor by saying 'This is so-and-so’s
husband/wife ' Student B introduces himself/herself and greets the instructor.
Note: If you are the wife of an employee, it 1s customary to say that you are so-and-so's
kanai. If you are the husband of an employee, you should simply give your name (not
so-and-so’s husband).
Examples:

(1) Student A: Kochira wa Buraun-san no okusan desu.
Student B:  Buraun no kanai desu. Doozo yoroshiku.

(2) StudentA:  Kochira wa Hoomuzu-san no goshujin desu.
Student B:  Hoomuzu desu. Doozo yoroshiku.

Introduction Practice

Directions:

Student A introduces a married couple to the instructor. The husband, after
introducing himself, introduces his wife to the instructor. The wife greets the
instructor.

Example:

Student A:  Kochira wa [name]-san desu.
Student B (husband): [Name] desu. Hajimemashite. Kore wa kanai desu.
Student C(wife). Hajimemashite. Doozo yoroshiku.

Introduction Practice

Directions:

With the help of your instructor, make your own meeshi and practice exchanging
meeshi with your partner.
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READING REVIEW KANIJI

o B 8. WI1E 15. IR
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;. BF 0. INAK 17. ALD A
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Supplementary material

Days of the week

Lesson 5

Introductions

The following is a table of the days of the week in Japanese. Your instructor will read
each word. Repeat after the instructor to practice pronunciation.

EEEEAL Y -2 fEo T, BEEHES LD

Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

what day of the week

Match the following:

ka-yoobi
nichi-yoobi
getsu-yoobi
sui-yoobi
moku-yoobi
do-yoobi
kin-yoobi

nichi-yoobi
getsu-yoobi
ka-yoobi
sui-yoobi
moku-yoobi
kin-yoobi
do-yoobi
nan-yoobi

Wednesday
Friday
Sunday
Thursday
Saturday
Monday
Tuesday
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Lesson 5 Introductions

USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

Greeting expressions used in introductions

Hajimemashite. How do you do?
(Iit ,It’s the first time [for me to meet you] )
Doozo yoroshiku. Pleased to meet you

(it , ask your favor [good treatment] )

These two expressions can be used just like the comparable English expressions

Particle no

As mentioned in the previous lesson, no occurring between two nouns indicates that
what comes before the no describes what comes after it Study these patterns

(work place) no (name)
Amerika Taishikan no Sumisu Smith of the American Embassy

(possessor) no (belonging)
watakushi no hon my book

Confirmation particle ne

The particle ne at the end of a sentence expresses something like ‘aren’t you?' or "isn't
1t? in English  Thus, this particle can be used to confirm the name of a person to whom you
are introduced Look at the following example

Yamada-san desu ne? You're Mr Yamada, aren’t you?

Depending on the pronoun and auxiliary, the confirmation question varies in English,
e g,'isn'the,''don’t they,’ etc InlJapanese, ne is used no matter what the preceding sentence
1

Kore vs. kochira

Kore and kochira are Japanese equivalents of English ‘this’ They often refer to a person
(or thing In the case of kore, cf Lesson 3) that 1s near the speaker The two words are,
however, used differently in introducing people Kore 1s used when introducing a person who
Is an in-group member (e g, his family, his company), while kochira is used when introducing
a person who i1s not a member of the speaker’s group Many times, the distinction between
in-groupness and out-groupness becomes a determining factor in the use of words which have
basically the same meaning, as in kore and kochira As a rule, Japanese people use politer
expressions when they deal with out-group members than when they deal with in-group
members In addressing out-group members, they may refer to in-group members as they
would to themselves In this regard, we can say kochira is a politer expression than kore in

74



Lesson 5 Introductions

introducing people, and kore is used only to introduce an in-group member. Thus, when you
introduce an out-group member, for example a Mr. Tanaka, you should say Kochira wa
Tanaka-san desu 'This is Mr. Tanaka.’

The in-group/out-group distinction is also reflected in the use of the terms of address
you studied in Lesson 1. When you refer to yourself or in-group members, don’t use the term
-san after your name.

Kinship terms

Another instance of the in-group/out-group distinction shows up in the use of kinship
terms. (In this case, in-group members are one’s own family members and out-group members
are another person’s family members.)

(my) (other’s)
shujin goshujin husband
kanai okusan wife

The following is a summary of the use of kore and kochira with kinship terms.
kore + in-group kinship terms

kochira + out-group kinship terms

Nihongo ga ojoozu desu ne. 'You speak Japanese very well.'

You may hear Japanese say to you Nihongo ga ojoozu desu ne, regardless of your real
proficiency in Japanese. It's a compliment Japanese often make to foreigners, even beginners.
The underlying assumption of the expression is that foreigners can’t speak Japanese. Many
foreigners too often take the expression literally (and sometimes emotionally) so that they
feel offended or insulted, for they think the Japanese use the expression to ridicule them
since they know their Japanese can’t be that good. However, the fact is that the Japanese feel
that one way to show politeness is to praise a person’s ability.

The Japanese frequently use this expression as a ‘starter’ in conversations with
foreigners. Such being the case, one should take the expression as a sort of greeting. Like in
any other greeting, what counts is the fact that you use the expression, rather than its literal
meaning. A good way to respond to this ‘greeting’ expression would be to say something like
'Oh, no, I'm still a beginner.” A comparable Japanese expression is lie, madamada desu. 'No,
(I'm not good at it) yet.’

meeshi (2#)) ‘calling card’

At the beginning of a business encounter, Japanese people almost always exchange
meeshi (‘calling card’), unless the people have met each other before. You may wonder why
the meeshi is so important to the Japanese. The Japanese view all relations as hierarchical. It
is rare that any two people will be perceived as true equals. Japanese usually adjust their
verbal and nonverbal behavior to each other according to the social position of a person in
this hierarchy, which characterizes almost all relations among the Japanese. The meeshi
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provides the kind of information that helps people evaluate one’s social position. It includes
the following information:

name of the company/agency

person’s position

person’s name

address and telephone number of the company/agency

ancocow

In some cases, the meeshi is written in Japanese on one side and in English on the other.
You will probably get this type of meeshi at your post.

It should be noted that institutional affiliation usually carries more weight than
position in the institution.

In exchanging meeshi, Japanese usually
® bowand
® make a few remarks concerning the other person’s job, institution, etc., to show
that the speaker is interested in the person.
Although most Japanese don’t use any formula when presenting meeshi, it may be a

good idea for you to say Kore wa meeshi desu, ‘This is (my) calling card,’ in order to let the
person know that you are giving him/her your meeshi.
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Lesson 6 Place names of interestin Tokyo

Presentation

In this lesson, you will learn some more names of places and areas in Tokyo in addition to
those you studied in Lesson 2. (You will learn some landmarks and street names of the Embassy area
inlater lessons.)

Look at the map of Tokyo below. The official name of the Tokyo jurisdiction is Tokyo-to (& =
#B; to literally means 'capital’). It consists of the Urban District, the Tama District and the Ogasawara
Islands (not included on the map). As of 1985, the population of Tokyo-to was approximately twelve
million, representing approximately 10% of the entire population of Japan.

When people talk about Tokyo they often refer to the Urban District, which is composed
of 23 wards or Ku ([X). Itis in this district where you find government offices, headquarters of major
companies, museums, and the American Embassy and American Center. The Urban District is the
center of political, economic, cultural, and educational activities in Japan. The Tama District,
especially the areas near the Urban District, consist of satellite towns or what the Japanese call ‘bed
towns,’ from which many people commute to downtown Tokyo.

The Ogasawara Islands came under U.S. control after World War ll and were returned to Japan
in 1968. The main industry there is fishing.

The areas marked (1), (2) and (3) on the map of the Urban District below will be covered in
Practice 1.

Tama District Urban District

1. Chiyoda
2. Shinjuku
3. Minato
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Place names in Tokyo

Kasumigaseki
Ueno Kooen
Tokyo Eki
Tokyo Tawaa
Shinjuku Gyoen
Kookyo
Kokuritsu Gekijoo
Kabukiza

Meiji Jinguu
Shinjuku-ku
Chiyoda-ku
Shinagawa-ku
Akasaka

Kokkai Gijidoo

Lesson 6 Place names of interestin Tokyo

Kasumigaseki
Ueno Park
Tokyo Station
Tokyo Tower
Shinjuku National Garden
Imperial Palace
National Theater
Kabuki Theater
Meiji Shrine
Shinjuku Ward
Chiyoda Ward
Shinagawa Ward
Akasaka

the Diet Building
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Lesson 6 Place names of interestin Tokyo

PRACTICE RENSHUU

A. Map reading Practice

Look at the map of Shinjuku-ku (¥7 78 [X), Chiyoda-ku (1% HH{X), and Minato-ku
(7 [X) on the next page.

(You may want to refer to the map of Tokyo-to on the page before last to find out the
locations of these areas within the Urban District.)

Identify the area names and place names of interest below on the map on the next
page and practice the pronunciation of the names by repeating them after the instructor.

Area Names

Akasaka 7RI 3-D
Ginza SR 6-E
Shinbashi g 4-E
Marunouchi /A 5-D
Kanda f& [ 5-8
Roppongi RAER 3-E

Place names of Interest

Kokkai Gijidoo EHRFE 4-D
Kokuritsu Gekijoo =7 %% 4-D
Meiji Jinguu BEwE 1-D
Tokyo Tawaa HRy 7 — 4-F
Tokyo Eki RER 6-D
Ueno Kooen EHAE 6-A
Kabukiza O 6-E
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Lesson 6 Place names of interestin Tokyo

B. Response Drill

Directions:

Student A asks Student B ... wa doko ni arimasu ka?, referring to the list below.
Student B answers, using the cue.

Example:

Student A:  Amerika Taishikan wa doko ni arimasu ka?
Student B:  Akasaka ni arimasu.

List for student A Cue for student B
Shinjuku Gyoen Shinjuku

Hie Jinja Akasaka
Kasumigaseki Biru Kasumigaseki
Ueno Kooen Ueno

Amerika Taishikan Akasaka

C. Map Reading Practice

Directions:

Student A asks the name of an area in Tokyo, referring to the list in Practice A.
Student B answers, referring to the map.

Example:

Student A:  3D. Koko wa doko desu ka?
Student B:  (referring to 3D on the map) Akasaka desu.

List for student A

3E
5B
4E
6E
5D
3D

ounhkwnNn=
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Lesson 6 Place names of interestin Tokyo

D. Map Reading Practice

Directions:

Use the map in Practice A. Student A asks the location of places on the list, using
the following expression:

(place name) wa doko ni arimasu ka?
Student B answers by giving the area name or the name of the ward.

Example:

Student A:  Amerika Taishikan wa doko ni arimasu ka?
Student B:  (referring to the map) Akasaka desu.

List for student A

Kabukiza
Tokyo Eki
Shinjuku Gyoen
Kookyo

E. Map Reading Practice EHME TR0 R FBER

Directions:

The instructor asks whether or not the place s/he indicates is the right one,

referring to the index and the map in Practice A. The student answers, using one of the
expressions below:

a. Hai, soo desu.
b. lie, ...ja arimasen.

In the latter case, give the correct name of the place.

Example:
Instructor:  3D. Koko wa Shinjuku desu ka?
Student: lie, Shinjuku ja arimasen. Akasaka desu.
HERA ) A b
1. 6A HBiAwE
2. 6D HEHR
3. 1C RAEK
4. SD Ea#EEE
5. 4D [EHiIF%
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Lesson 6 Place names of interest in Tokyo

F. Finding Places

Directions:

Student A asks Student B where the places on the list below are located.
Student B answers, referring to the map below

Example:

Student A:  Sapporo wa doko ni arimasu ka?
Student B: Hokkaido ni arimasu.

OR
Hokkaido desu.

List for student A

Osaka
Tokyo
Fukuoka
Nagoya
Kyoto
Matsuyama
Naha

M
T i

o0
0%

0

Maha ¢
Okinawa
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Lesson 6 Place names of interest in Tokyo

READING KANIJI

Place names of Interest

1. _tﬁ’{!:\\ % Ueno Kooen Ueno Park
Lot ts Sty e
2. %ﬁ‘fé"ﬁﬂ 9‘@ Shinjuku Gyoen Shinjuku National Garden
> —
3. BHIGMHE Meiji Jinguu Meiji Shrine

At

A= 8 N

Hibiya Kooen Hibiya Park
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Lesson 6 Place names of interestin Tokyo

USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

1. Expressions for asking the location of a place

The following are expressions that can be used when you ask the location of a place:

Koko wa doko desu ka ? Where is this place? (Lesson 2)
Kono chikaku ni depaato ga Is there a department store
arimasu ka? in this vicinity? (Lesson 4)

In place of koko ‘this place’ in the first sentence, you can use place names, as in the
following:

Tokyo-eki wa doko desu ka? Where is Tokyo Station?

The following questions about location mean approximately the same thing:

a. Depaato wa doko desu ka?
b. Depaato wa doko ni arimasu ka?

2. Answers to questions about the location of a place

When you ask Depaato wa doko desu ka? OR Depaato wa doko ni arimasu ka?
some Japanese may answer in the following way:

Depaato wa (place) desu/ni arimasu.
In ordinary conversation, however, the answer is usually simplified to:
(place) desu/ni arimasu.

The following are some examples:

Question: Amerika Taishikan wa doko desu ka ?/ni arimasu ka?
Where is the American Embassy (located)?

Answer: Akasaka desu/ni arimasu.
(it's) in Akasaka.
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Lesson 7 Some basic place expressions

DIALOGS

KAIWA

Situation 1

At a restaurant, Mr. Moore asks a waitress where the rest room is.

Muaa:
Ueetoresu:
Muaa:
Ueetoresu:
Muaa:

Situation 2

Sumimasen.

Hai.

(O)tearai wa doko desu ka?
Achira desu.

Doomo arigatoo.

Excuse me.

Yes.

Where is the rest room?
(pointing) It's over there

Thank you.

Mr. Roberts was involved 1n a car accident while driving in Tokyo. He decides to call the
embassy to get some assistance, so he asks a passer-by if there is a phone located nearby.

Robaatsu:

Nihonjin:

Robaatsu:
Nihonjin:

Situation 3

Sumimasen, kono hen ni

kooshuu denwa ga arimasu ka?

Eeto... A, asoko desu.
Tabako-ya ni arimasu yo.

Doomo arigatoo.
Doo itashimashite.

Excuse me, is there a public phone
near here?

(looking around to find one)
Let mesee  Oh, it's over there
at the tobacco shop

Thank you.

You're welcome.

After shopping in the Ginza, Ms Taylor wants to go home by subway She thinks that
once she finds the station, she can manage.

Teeraa:

Nihonjin:

Teeraa:
Nihonjin:

Sumimasen. Kono hen ni

chikatetsu no eki ga arimasu ka?

Chikatetsu no eki desu ka?
Soko ni arimasu yo.
Kooban no tonari desu.

Soo desu ka. Doomo arigatoo.
lie, doo itashimashite.

90

Excuse me Is there a subway
station in this vicinity?

A subway station? There i1s one over
there (pointing) It's next to the
police box.

Oh, I see. Thank you.

Don't mention it.



Lesson 7 Some basic place expressions

Situation 4

Mrs. Douglas is going to the American Pharmacy, which her friend had recommended.
She knows it's very close to the station where she got off.

Dagurasu: Sumimasen, Amerikan Excuse me, where is the American
Faamashii wa doko desu ka? Pharmacy?
Ekiin:  Nikkatsu Biru ni arimasu yo. It's in the Nikkatsu Building.
Dagurasu:  Nikkatsu Biru wa doko desu ka?  Where is the Nikkatsu Building?
Ekiin:  Eki no mae ni arimasu. It's in front of the station.
Dagurasu: Doomo. Thanks.
Ekiin:  Doo itashimashite. You're welcome.
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92

VOCABULARY KOTOBA
Dialogs
kono hen this vicinity, this area TDONA
(o)tearai bathroom, toilet, rest room (B)TH 5 W
achira that way, over there bbb
kooshuu denwa public telephone ZILe)TAD
denwa telephone TAb
Eeto... Let me see. . . (hesitation word) A&
asoko over there HEZ
tabako-ya tobacco shop 7%
chikatetsu subway LEHTD
soko there zz
kooban police box ZHIEA
tonari next to )
mae front, in front of ESF 4
Practice
hon-ya bookstore AR
kusuri-ya drugstore T h=
erebeetaa elevator ILR—¥—
hijooguchi emergency exit DLyl
tatte kudasai please stand TmoTLEEN
shingoo traffic light LAZ)
gakkoo school Mo )



Lesson7 Some basic place expressions

Notes

ushiro back ILA
sochira that way 55
kochira this way 55
sotchi that way Zob
atchi that way, over there Hotb
kotchi this way Zob
Personalized list
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Lesson 7 Some basic place expressions

PRACTICE

RENSHUU

A. Substitution Drill

Sumimasen,

(o)tearai wa doko desu ka?

kooshuu denwa Tokyo Eki
chikatetsu no eki takushii noriba
kooban JR-sen no eki
tabako-ya (o)tearai

B. Transformation Drill

Kooban wa doko desu ka? — Kooban wa doko ni arimasu ka?

kooshuu denwa basu noriba
(o)tearai JR-sen no eki
tabako-ya takushii noriba
hon-ya chikatetsu no eki
kusuri-ya kooban

C. Response Drill

Student: (O)tearai wa doko ni arimasu ka?

Instructor;: Kooshuu denwa no mae desu.
Student: Kooshuu denwa no mae desu ka?
Instructor:  Hai, soo desu.
Student’s list AR A b
depaato R H]
kooban FoN— FDE
chikatetsu no eki REDE
hon-ya EE0OR
resutoran F 8= b DL
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Lesson 7 Some basic place expressions

D. Substitution Drill

Kono chikaku ni kooshuu denwa ga arimasu ka?

(o)tearai resutoran
kooban chikatetsu no eki
kusuri-ya JR-sen no eki
kissaten depaato

basu noriba takushii noriba

E. Substitution Drill

Kooshuu denwa wa depaato no mae ni arimasu.

asoko depaato no tonari
eki no mae kusuri-ya no mae
kooban no mae kooban no hidari

F. Communication Exercise

Directions:

Student A asks the location of the places on the List for student A below. Student
B selects an appropriate place word from the List for student B below and points in that
direction.

Example:

Student A:  Hijooguchi wa doko desu ka?
(hijooguchi=emergency exit)

Student B: Soko desu.

List for student A List for student B
erebeetaa 'elevator’ koko

one of your teacher’s rooms sotchi
(use...san/sensee no heya) mukoo
supervisor’'s room asoko
(use...san/sensee no heya) kotchi

(o)tearai soko

hijooguchi atchi
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G. Production Exercise

Directions:

A student stands in front of the classroom. The instructor stands in front of, in
back of, on the right of, or on the left of the student. The other students describe the
position of the instructor relative to the student. Students should use the following
expression:

(Instructor’s name)-san/sensee wa (student’s name)-san no
mae/ushiro/hidari/migi desu.

H. Communication Exercise

Directions:

The instructor stands, facing the students. Student A gives Student B directions,
referring to the list below. Student B follows the directions by standing on the right/left
orin front/back of the instructor. Student A uses the following expression:

(Instructor’s name)-san/sensee no (position) ni tatte kudasai.
(tatte kudasai means ‘please stand'.)

Example:

Student A:  ...san/sensee no migi ni tatte kudasai.
Student B:  (stands on the right of the instructor)

List for student A

on the right
on the left
in front of
behind
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. Reading Comprehension

Directions:

Read the following and then select the number of the location on the map that
matches its description below.

1.  Watakushi no mae ni depaato ga arimasu.
Hidari ni kooshuu denwa ga arimasu. ( )

2.  Watakushino ushiro ni *shingoo ga arimasu.
Migi ni kooban ga arimasu. ( )

3. Watakushi no mae ni *gakkoo ga arimasu.
Watakushi no hidari ni shingoo ga arimasu. ( )

4. Watakushi no migi wa eki desu.
Mae ni resutoran ga arimasu. ( )

5. Mukoo ni kooban ga arimasu.

Watakushi no mae ni kissaten ga arimasu. ( )
resutoran gakkoo
1 kooban
2 ® 6 ® 8
4 // .
3 ' kissaten
eki
depaato
kooshuu-
denwa

*shingoo= @ = trafficlight
*gakkoo = schaool
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J. Aural Comprehension Exercise [t #fFHR 2 ) 7 } k- VB

Directions:

The following conversations take place on the street. Listen to the tape and
answer the questions below.

Conversation 1

The first Japanese asks the location of ...............
The second Japanese said the locationis ............

Conversation 2

The first Japanese asks the location of ...............
The second Japanese said the locationiis ............

Conversation 3

The first Japanese asks the locationof ............
(choose the correct answer)
The second Japanese ( ) knows the location.
( ) doesn’t know the location.

Conversation 4

The first Japanese asks the location of ............
The answeris ............

Conversation 5

The first Japanese asks the location of ............
(choose the correct answer)
The second Japanese ( ) knows the location.
( ) doesn’t know the location.

98



HEEX 7Y T

e

=55 4

BARAM
HAEA?2
HAERA1
HAA2

HARA1
HAA 2
BAA1
HARA2
HAA1
HAA2

BEARA
HARA 2
HAA1

BARA1
HARA2
BARA
HAEA 2

BARAN
HAEAN?2

Lesson 7 Some basic place expressions

TAhAIHA, COECIIKELDN T,
A.RETCT P FZI2HVFET &,
HH, £ b,

E3wzLELT,

LrorfAugEFds, UEFeLEIOELLTE Ay,
12?

WEeLTd,

HdH, MIIHIIHhET,

LI b,

Vi 2,

Lrok, §AFTHA, TOLLDERIE T A,
xH ALHH THA,
FATT ., £ b,

TAHAETHA, ZOEIEKENHY T H?
AERZ bd., ROFIIZH 7B FTT 0
EALTAEHA,

wwz o EownwikLFELT,

brok, $AFEHA, RERRIILIIHY TT A,
EH, Lo EA,

99



Lesson 7 Some basic place expressions

READING

KANIJI

i
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v

keshooshitsu

otearai

fujinyoo

tonogatayoo

otoko

onna

chikatetsu

—
o

powder room

toilet, rest room

for ladies

for gentlemen

man, men

woman, women

subway
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

Summary of basic location words

a. ‘here,’ 'there,’ and ‘over there’
In Lesson 3, we studied the following series of words:

kore  this (refers to things/persons near the speaker)

sore that (refers to things/persons near the listener)

are that (one) over there (refers to things/persons relatively far from
the speaker and listener)

The first syllables ko-, so-, and a- in the above words occur in several other series of
words having to do with location where they carry related meanings. Compare:

koko here (refers to a place near the speaker) (Lesson 2)
soko there (refers to a place near the listener)
asoko overthere (refers to a place relatively far from the speaker and listener)

We have also studied the question word doko ‘where,” which can be used to ask the
location of something (Lesson 2).

b. Other location words

migi/hidari right/left
mae/ushiro front/back
tonari next
mukoo beyond

Some direction words

Ko-, so-, and a- can also be used to indicate direction, asin:
kochira or kotchi  this way (refers to the direction of the speaker)
sochira or sotchi that way (refers to the direction of the listener)

achira or atchi that way over there (refers to a direction away from
the speaker and listener)
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3. Particle no and place expressions

a. Place expressions that occur with the particle no, ‘of '
Example:
(Depaato wa) eki no migi/hidari (The department store) is on the
desu/ni arimasu. right/left of the station
b. Place expressions that do not require no
Example:

(Depaato wa) koko/soko/asoko desu/niarimasu.
(The department store) is here/there/that way.
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XEG
Situation 1
LT — TAHAETHEA,
x4 ML R VAN
LT — (BYFE&£WIZEZTT Ay,
I A ML R HH5H5TT,
LT — EXbLHh e,
Situation 2
ON— ) TAHAELA, TOLBIIDEREFEIPH T 5,
A A ZAE H, HhFITT, 1ZR3IBHy T L,
ON— E9bL ok,
HAA Ey) il LELT,
Situation 3
T -7 - THEFA, CODICHTSROELH O 3 5,
HAA MTHDORTT A, FIldbb T &,
THEDELRY T,
F - - FHTTh, E3bHyhE S,
HARA VWWwWz, k9w LEL T,
Situation 4
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Lesson 8 Getting the answer you want (1)

DIALOGS

KAIWA

Situation 1

Mr Jones is going to see a Kabuki play at Kabukiza, which is located near the Ginza
subway station. Mr. Jones has been told by his friend that Kabukiza 1s an Harumi Street

Joonzu:
Nihonjin:
Joonzu:
Nihonjin:
Joonzu:

Nihonjin:
Joonzu:

Situation 2

Sumimasen. Koko wa Harumi

Doori desu ka?
Ee, soo desu yo.
Kabukiza wa doko desu ka?

Koko kara mittsu-me no hidari

no kado desu.

Mittsu-me no hidari no kado
desu ne?

Ee, soo desu yo.
Doomo.

Excuse me, 1s this Harumi
Avenue?

Yes, itis.
Where 1s Kabukiza located?

It's at the third corner from here,
on the left

At the third corner on the left,
right?

Yes.

Thank you.

Mrs. Anderson is going to the Mitsukosht department store in the Ginza. She has been
told by her friend that it is near a large intersection at Ginza 4-chome.

Andaason:

Nihonjin:

Andaason:

Nihonjin:
Andaason:

Nihonjin:

Sumimasen. Koko wa Ginza

yon-choome no koosaten desu ka?
lie, Ginza yon-choome wa tsugi

no shingoo desu.

Aa, soo desu ka.
Tsugi no shingoo desu ne?

Mitsukoshi wa sono soba desu ka?
Ee, Mitsukoshi wa koosaten no

migi no kado desu.

Migi no kado desu ka?
Doomo arigatoo.

lie.
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Excuse me, is this the Ginza 4-
chome intersection?

No, itisn't.
The Ginza 4-chome intersection
1s at the next traffic light.

Oh.
It's the next traffic hght, nght?
Is Mitsukoshi near there?

Yes, Mitsukoshi 1s on the right-
hand corner of the intersection.

On the nght-hand corner?
Thank you.

Sure.



Situation 3
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It's spring and Mrs Smith is going to Shinjuku Gyoen, which 1s famous for i1ts cherry
blossoms She gets off at the closest subway station

Sumisu:
Nihonjin:

Sumisu:
Nihonyin:

Ssumisu:

Situation 4

Sumimasen. Shinjuku Gyoen
wa kono chikaku desu ka?

Ee, sugu soba desu.
Sono koosaten no mukoo desu.

Achira desu ka?

Hai, ano depaato no mukoo
desu.

Aa, soo desu ka.
Depaato no mukoo desu ne?
Doomo arigatoo.

Is Shinjuku Gyoen near here?

Yes, it's very near
It's beyond that intersection

Is it in that direction? (pointing)

Yes, it's beyond that
department store

Oh It's beyond that
department store, right?
Thank you

Ms Patterson is on her way home after doing some shopping She wants to take the
subway at Tokyo station She knows the station is within a few blocks

Pataason:

Nihonjin:

Pataason:
Nihonjin:

Pataason:

Sumimasen. Tokyo-ekiwa
doko desu ka?

Chikatetsu desu ka,
JR-sen desu ka?

Chikatetsu desu.

Tsugi no koosaten no mukoo ni
Daimaru Depaato ga arimasu.
Eki wa sono mae desu.

Daimaru Depaato no mae
desu ne? Wakarimashita.
Doomo arigatoo.
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Excuse me, where 1s Tokyo station?

The subway station or the
Metropolitan Railway (station)?

The subway station

Beyond the next intersection is the
Daimaru department store
The station 1s in front of it

In front of the Daimaru department
store, right? | understand
Thank you very much
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arigatoo gozaimasu

Thank you. (polite)
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VOCABULARY KOTOBA

Dialogs

...doori ...street, ...avenue ... Pl

Kabukiza Kabuki Theater PHREE

kara from 5

mittsu-me the third oD

choome chome (counter of blocks/streets) L5190

koosaten intersection ZH)ETA

sono its; that D

sugu soba very near EIREat

ano that (over there) HD

JR-sen Metropolitan Railway (of J.R.) JR-E A

Practice

hajime no. .. the first. .. ErLoo. .

Notes

saisho no... the first. . . EwlLrn....

futatsu-me no... the second. .. R OHO

tsurete itte I'll take you there. SR TWwoT
agemashoo HIFFL s

HYMEITEVET
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PRACTICE RENSHUU

A. Substitution Drill

Sumimasen, koko wa Harumi Doori desu ka?

Ginza 4-choome
JR-sen no eki
chikatetsu no eki
Ginza Doori
doko

B. Substitution Drill

Tsugi no keosaten desu ka?

Tsugino kado

Mukoo

Koosaten no mukoo
Futatsu-me no kado
Mittsu-me no shingoo

C. Response Drill

Example:

Student: Sumimasen, koko wa Harumi Doori desu ka?
Instructor:  lie, Harumi Doori wa tsugi no koosaten desu.
Student: Tsugi no koosaten desu ne?
Instructor:  Hai, soo desu.
Student. Doomo.

Student’s list HEFH) A b
Ginza Doori AKDIEF

JR-sen no eki TEAODLZH
chikatetsu no eki ZoHDA
Mitsukoshi Z=O2HNEFOE
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D. Substitution Drill

Shinjuku Gyoen wa kono chikaku desu ka?

Kabukiza JR-sen no eki
Mitsukoshi chikatetsu no eki
Daimaru Depaato  Harumi Doori

E. Production & Comprehension Exercise  it: #5iBA2 27 7} TLEHB

Directions:

The student asks directions to a place on the list below. The instructor gives
directions. The student puts an X in the parentheses beside the correct location on the
List of choices.

Example:

Student: Sumimasen, Harumi Doori wa kono chikaku desu ka?
Instructor:  Tsugino shingoo desu.

Harumi Doori ( X) the next traffic light ROEFTTT,
( ) thesecond trafficlight
() the third trafficlight

Student’s list List of choices WEFRE R 7Y 7 b

Ginza Doori ( ) the nextintersection —OoHOKESTY,
( ) thesecond intersection
() the third intersection

chikatetsu no eki ( ) atthe second corner from here ZOBOATTY,
( )atthe third trafficlight from here
() beyond the second corner

Mitsukoshi ( ) the next traffic light =2B0nEETT,
() the third traffic light
() the trafficlight over there

Daimaru depaato ( )beyond that intersection

over there HNLERDEL )
() onthe firstintersection <Y,
from here

( ) onthatcorner over there
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F. Comprehension and Response Exercise

Directions:

The instructor gives the directions to one of the piaces on the map below and
asks what the place is. The student traces the directions on the map and answers.

Example:

Instructor:  Tsugino hidari no kado ni arimasu.
Hon-ya desu ka, basu noriba desu ka?

Student. Hon-yadesu.

kissaten ‘
&
N
N
depaato
resutoran
chikatetsu no eki
basu noriba

S5
X

you are here

@ = trafficlight

HEIE A ) 7 H

TOB0EFOHEIISHVET, BEETT A, TN FTE A,
ZOHOEDAIIHNET, MEEFETTA, LAM7 X TT A,
ROEEEDBEZH)TT, KBTI, "AEHNHTT Hh,
TOoBOEOETT, hTHEORTT A, 78— FTTh,

> W
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G. Comprehension and Response Exercise

Correct the following statements by referring to the map below.

Kooban wa eki no mae ni arimasu.
Kissaten wa eki no soba desu.

Hoteru wa resutoran no tonari ni arimasu.
Kusuriya wa kissaten no mae ni arimasu.
Kooen wa eki no sugu soba desu.
Resutoran wa depaato no mae ni arimasu.
Hon-ya wa resutoran no tonari ni arimasu.

NoukwnN =

kusuriya

kooen kissaten

resutoran

eki

E \ depaato

kooban \

X
you are here
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H. Comprehension and Production Exercise it: %ffifEx7 ) 7+ TREE

Directions:
Listen to the instructor read the directions to the following places:

1. Mitsukoshi

2. Shinjuku Gyoen
3. Kabukiza

4. Subway station

Write down below the key words that you picked up. When you don't
understand the directions, stop the instructor and ask him/her to repeat and confirm
your understanding. You can use the following expressions for these purposes:

Sumimasen, moo ichi-do (yukkuri) itte kudasai.
Excuse me, would you say it again (slowly)?

...desu ka? Isit...?
...desu ne? Itis. .. isn'tit?

When you think you understand, repeat the directions in English so as to check
your comprehension.

1. Directions to the Mitsukoshi department store
KEY WORDS:

2. Directionsto Shinjuku Gyoen

KEY WORDS:

3. Directionsto Kabukiza

KEY WORDS:

4. Directions to the subway station

KEY WORDS:

HEEREA ) 7k

L TOBOXESADETT,

B =DBOXELNDENDAHTT,

WL OB EFOLI)TYT, EAZH) T,

L OB IITN- AN ET, REIFOF - OB TT,

(v (v (v (+
P SRS SRS SR &

(v (v (v (¥
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READING

KANIJI

Harumi Doori

yon-choome

kissaten

yakkyoku

kooban
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Harumi Avenue

4-chome

coffee shop

drugstore

police box



Lesson 8 Getting the answer you want (1)

USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

Some important words in getting directions

Japanese do not have a word for ‘block,’ so they frequently use the following words in
giving directions

kado corner
shingoo traffic ight
koosaten intersection

For example, when an American says ‘Go two blocks,” a Japanese would say something
like ‘Go as far as the second intersection’ The following words are frequently used with the
above three words

tsugi/saisho no (shingoo) the next/first (traffic ight)
futatsu-me no (shingoo) the second {traffic ight)
mittsu-me no (shingoo) the third (traffic light)

The following are some more place expressions introduced in this lesson

(eki) no soba near (the station)
{eki) kara from (the station)
Isit AorB?

When the directions you get are rather complicated and you want to make sure that
you got them correctly, you may want to ask a question like ‘Is it on the right or left?’ In
Japanese, questions of this kind are formed by simply adding the phrase desu ka to each
alternative Look at the following

English:  IsitAorB?
Japanese: Adesuka, B desuka?

In English, when there are three or more 1items to ask about, you place ‘or’ only in front

of the last item In Japanese, however, the sentence construction is the same as in the
question that has two items Compare the following

English:  IsitA, B, orC?
Japanese: A desuka, Bdesuka, Cdesuka?
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Thus, when you want to ask if the place you are looking for is in front of the station or
behind the station, you can say:

Eki no mae desu ka, ushiro desu ka?
Is it in front of or behind the station?

3.  Helpful things to know in getting directions

a. When directions you have asked for are complicated and the place you are looking for is
not far, Japanese will often take you there instead of giving you the directions. In such
a case, s’he would say Tsurete itte agemashoo /'l take you there.” You should show
your gratitude with an expression like Doomo arigatoo or Arigatoo gozaimasu, etc. (cf.
Lesson 11)

b. If your efforts to locate a place are in vain, try to find the nearest kooban ‘police box’ or
tabako-ya 'tabacco shop.” There are quite a few kooban in any downtown area. The
policemen there may not speak English but they will certainly help you find the place
you are looking for. Of course, it will help a lot if you have the address of the place
with you. The clerk at a tabako-ya also knows a lot about the places in his/her
neighborhood. In fact, these are the two places where Japanese often go for directions.
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Situation 1

va—rsA
HAA
va—rA
HAA
va—rA
BAEA

Ya—r A

Situation 2

TUE -y
HARA
Ty =

BAA
Ty =7
BHAA

Situation 3

NS
BAA
IS
HAA
A3 A

Situation 4

NG =
HAAN
Ny =
BARA

INF —

THEHA, TTIXHEEED TT H,
XA, EITT &,
FEHEREZTT D,

ZIhS5 ZO0BNEOATT,
=2HO E DO HTT A,
ZZ,FITT &,

E9 b,

TAETFEA, TIRRENTEOLRESTT D,
ww gz, RENTEIR ROEFTTT,

bH, £)TTh, ROEFTT A,
SHEFDOFETT A,

A, ZBEXESOEOATT,
EOHETTH, £9bbHEI,

URRVAYS 3N

ThELHA, HEHTITZOLLTT 2,
ZZ, TLERCT, 2OXESOLZHITT,
HHETTH,

vy dOF - rOELT ) TT,

HdH, FHITTH», 75—+ ) T,
EAbdborL),

FTAREHA, HERIZE ZTT 2,
HTEHTT 2, JRETT 2,

WTEHTT,
RKOEXESDGCIH)IIKALT /A= r2dh T,
BRIZZFDETTT,

RATFT /8= FDOFITT A, A F LI,
E2LHyrkd,
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Lesson 9

GETTING THE ANSWER
YOU WANT (2)

CDHDEZTZEF-DITCITHT.....

In this lesson, you will learn how to

® understand such key words as'straight,’ 'street,’
'toward,’ ‘beyond,’and ‘at the end (of the street)’

® understand where to make a turn and in which
direction you should turn
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DIALOGS KAIWA

Note: In each of the following situations, the American does not understand the directions
right away so s/he asks the Japanese person to repeat, making sure of the directions phrase by
phrase or sentence by sentence.

Situation 1

Mrs Tayloris looking for a subway station. She asks a passer-by where i1t s located.

Teeraa: Sumimasen. Kono chikaku ni Excuse me. Is there a subway
chikatetsu no eki ga arimasu ka? station near here?
Nihonjin: Ee, kono michi o massugu itte, Yes. Go straight down this
futatsu-me no. .. street. At the second
Teeraa: Sumimasen, moo ichi-do yukkuri I'm sorry. Could you say that
itte kudasai. again slowly?
Nihonjin:  Kono michi o massugu (speaking slowly) Go straight
itte. .. down this street.
Teeraa: Massugu... Straight. ..
Nihonjin:  Futatsu-me no kado o migi ni At the second corner, turn
magarimasu. right.
Teeraa: Futatsu-me no kado, migi. .. Second corner, right. ..
Nihonjin:  Eki wa hidari ni arimasu yo. The station is on the left.
Teeraa: Hidaridesu ne? On the left?
Nihonjin:  Ee, soo desu. Yes. That's right.
Teeraa: Doomo arigatoo. Thank you.
Nihonjin:  Doo itashimashite. You're welcome.
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Lesson9 Getting the answer you want (2)

Ms Baker i1s going to see her friend, who has just arrived in Tokyo and is staying at the
Fairmont Hotel She has checked the location of the hotel and is in the general neighborhood but is
not sure of its exact location She asks a Japanese person on the street

Beekaa:

Nihonjin:

Beekaa:

Nihonjin:

Beekaa:

Nihonjin:
Beekaa:

Situation 3

Sumimasen ga ... Feamonto Hoteru
wa doko ni arimasu ka?

Feamonto Hoteru desu ka? Eeto...
Kono michi o massugu itte, hajime
no kado o hidari ni magatta

tokoro desu yo.

Sumimasen, moo ichi-do itte
kudasai.

Kono michi o massugu itte,
hajime no kado o hidari ni
magatta tokoro desu.

Ano kado desu ne? Ano kado no
hidari desu ka, migi desu ka?

Hidari desu.
Soo desu ka. Doomo arigatoo.

Excuse me Where is the
Fairmont Hotel?

Fairmont Hotel? Letme
see  Go down this street
At the first corner, turn left

I'm sorry, but could you say
that again?

(speaking slowly) Go
straight down this street
At the first corner, turn left.

You mean that corner?
Is it to the left or right at
the corner?

It's to the left

Isee Thank you
very much

Ms Jackson is going to Aoyama to see some antiques Her friend has told her that there is a
nice shop near Meyi Shrine called 'Oriental Bazaar ' She takes a bus and gets off at a stop near a
shrine She asks directions at a kiosk

Jakuson:

Nihonjin:
Jakuson:
Nihonjin:

Jakuson:

Nihonyin:
Jakuson:

Sumimasen. Koko wa Meiji Jinguu
desu ka?

Ee, soo desu.
Orientaru Bazaa wa doko desu ka?

Orientaru Bazaa wa kono michi o
massugu itte, ano shingoo no
chotto saki desu yo.

Chotto saki?
Shingoo no chikaku desu ka?

Ee, soo desu.
Doomo arigatoo.
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Excuse me Is this here the
Meyi Shrine?

Yes, itis
Where is the Oriental Bazaar?

The Oriental Bazaar s a little
beyond the traffic light,
down this street

A little beyond?
Is it near the traffic ight?

Yes, itis

Thank you
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Situation 4

Mr Clark 1s going to see a special exhibition at the National Art Museum 1n Ueno Park After
consulting a map, he takes the JR-line and gets off at Uguisudani station, which 1s the station closest
to the museum He asks a station employee for directions

Kuraaku: Chotto sumimasen ga, Bijutsukan Excuse me Is the National
wa atchi desu ka? Museum of Art over there?
(pointing )
Ekiun: Ee, sono michi no mukoo no hoo Yes It's over that way, up
desu. the street
Kuraaku: Mukoo no hoo? Over in that direction?
Ekun:  Ee, soko o migi ni magatte, Yes Turn right there and it's
massugu itta tokoro desu. straight ahead
Kuraaku: Massugu itta tokoro desu ka? Straight ahead?
Ekinn: Ee,soo desu. Soko o migi ni Yes Turn right there and
magatte, massugu ikimasu ne. then go straight
Massugu itta tokoro wa The museum 1s at
tsukiatari desu yo. the end of the street
Sono tsukiatari ni arimasu. You'll find it easily
Sugu wakarimasu yo.
Kuraaku: Aa, tsukiatari desu ka. Oh, at the end of the street?
Doomo arigatoo. Thank you
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VOCABULARY KOTOBA
Dialogs
kono this Nl
0 (marks the object of a verb) %
magatta tokoro desu  it's at the place (you) turn oz lATY
saki ahead, beyond & &
...no chikaku thevicinityof ... nH <
(see kono chikaku, Lesson 4)
hoo direction, way, toward E)
magatte (TE form of magarimasu ‘turn’) FwoT
massugu itta tokoro gostraight (then, you'llseeit) 2T (o2l s TY
desu
tsukiatari end of astreet, dead end, DE&HY
‘T' intersection
bijutsukan art museum TLe2bA
Practice
Gaimushoo Foreign Ministry ned Lo
Notes
ikimasu go wWEZT
magarimasu turn ES/AUE- 48
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Street Names

Sakurada Dori Sakurada Avenue fHE"
Uchibori Dori Uchibori Avenue YR D
Sotobori Dori Sotobori Avenue AIEE Y
Aoyama Dori Aoyama Avenue FiLa "y

Note: Although Doori is pronounced with a long o, the word is often spelled Dori
in street signs, as above.

Personalized list
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PRACTICE RENSHUU

A. Substitution Drill

Kooban wa kono michi no migi no hoo ni arimasu.

futatsu-me no kado
ano shingoo no mukoo
ano koosaten no kado
ano kado no migi

ano eki nosoba

kono michi no hidari

B. Substitution Drill
Hidari desu ka, migi desu ka?

atchi, kotchi

futatsu-me, mittsu-me

migi no kado, hidari no kado

basu, chikatetsu

koosaten no migi, koosaten no hidari
migi no hoo, hidari no hoo

C. Translation-Substitution Drill

cue: onthe third corner
response: Depaato wa mittsu-me no kado ni arimasu.

on the left at the third corner

on the right at the next intersection
beyond the second traffic light

to the right at the next corner

to the left at the second traffic light
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D. Comprehension Exercise . #®#ER27 ) 7 FRx— VB

Directions:

The student chooses a place from the list of places below and asks whether or not
the place is located nearby. The instructor gives directions. The student traces the
directions on the map on the next page and marks an X at the destination. S/he also
writes the name of the place near the X. The instructor checks the student’s map to
determine whether or nots/he has arrived at the right place.

Examples:
Student:

Instructor:

Student:

Instructor:

iumlmasen kono chikaku ni Makudonarudo ga arimasu
a?

Hai, kono michi o massugu itte, tsugi no kado o migi ni
magarimasu. Makudonarudo wa migi ni arimasu.

(Traces the instructor’s directions on the map, marks an X
and writes the name of the place near the Xx.)

(Checks the student’s map to see whether s/he has
marked the right place.)

List of places

kooban
tabako-ya
resutoran

Sumitomo Ginkoo
Makudonarudo

depaato
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Student’s Map
HEFERA 2 ) T b

1. XF
@ indicates a traffic light CIALZOoBENESEEICHNY
¥, XKFREZHHET,

FHo-FTLIT-T, HOD
EWZHA Y 9,
ICBRIEOFIZHN FT, .

7z

/ 7;\—5

/ 72
3. LAMT >

ROESEEIZHPE > TENFTT,

® 4, (B

ZNEEZF-T A>T, Z2HD
BEEOL I LEDEXFIZHMLY
4, BITFELEOFIZHH TT,

5. <7 KFNUF
COEREF-TITH-T, ZOE®
Es5% Hicdirn £4,

o) 7 MFAVMEETT,

6. 7/%¥—}
ZDEEF-TCIT-T, Z28HD
EEELl#bro T,
FT—-rECIHH FT,

X
you are here
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E.

Comprehension Exercise

Directions

The instructor will give you directions to get to several places from the American
Embassy (see the map on the next page.) Listen to the directions and check the names
of the place to which they get you below. Make sure that you (1) practice pronouncing
the names of places and streets on the map before you start the exercise; and (2) start
from the American Embassy.

) Kasumigaseki Biru
) Tokyu Hoteru
) Okura Hoteru

) Hie Jinja
) Kasumigaseki Biru
) Okura Hoteru

) Hie Jinja
) Okura Hoteru
) Gaimushoo

) Hibiya Kooen
) Gaimushoo
) Kokuritsu Gekijoo

) Tokyu Hoteru
) TBS

) Akasaka Prince Hoteru

128

HEFFHR 2 ) 7 F

CDEERETS-TLLIT-T, MIEEN x
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ATT,

CODEEEF-TLLIToTC, MNHEED %
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AL EOFICHY T,
HERrFVLOFRT,
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S&EECHEMD FT,

AL AFEDF % T3 EHEDH
7,

KEFLHTHEEY £ TIT-> T, i
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Place names

o
o
o]
= g
6w £
j o
-
29 %
21T .° |~Ka
T 5 € ©
23548
Y —IFJ

6
7
8
9
10

§ 2
&8 =t
£ 2 3
e _X 8
Tﬂmm%o”n.
o ® O:=
athG
X e ESH®
amumw
EX g®
T © o
<O YUY

1
2
3
4
5

koosaten

X
°

starting point
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F. Comprehension Exercise E OREFARL YT RRNR— BB

Directions

The instructor gives directions to the following places from the place marked
"You are here ' The student traces the directions on the map and writes the number of
the place at which s/he has arrived in the parentheses after the place name The
instructor then checks the student’s answers.

Note Use Sumimasen, Yukkur: itte kudasai, and ...desu ka/ne? if necessary

Place name Answer sheet
sensei no uchi ( )
kissaten ( )
suupaa ( )
tabakoya ( )
hon-ya ( )
@ trafficlight 1
©
2
9
8
@
7 T 7 3
6 4
@
5
X

you are here
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BEiHE22 Y7 b

CDERF T CIToT, ZoBoAERE~END FT,
FEODRIZIROEDEIZH Y TT,

BEETCTHA?RORES X E~NEYE-T, 253702 E~NE-THETT,
BEOHFIZETFTAEHY EFT, ST VOO HNELRETT,

A=NR=TFh, CNOELXFT-TIT-T, Z2EBNEFTEEIIHMN) T,
ENHOSMOOAELEIIHTLE, T bR ET &,

BRI IAS T OoHOES R E~NHEA ST, ToTfTEE T,
ROEOHIZHH TT,

RKBEAOATEHII#HMAG T, -3 7o 2r0FI2H0) 7,
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READING KANJI
1. < ‘i :- J__Té‘_. tabakoya tobacco shop
7N 2fE
2. ﬁE’/fi: ginkoo bank
3. E?ﬁ%&‘&lt Usetsu Kinshi No Right Turn
4. ETE;%)‘%JJ: Sasetsu Kinshi No Left Turn

5. ——_‘ﬁj‘é’?i; Ippoo Tsuukoo
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

1. More key words in comprehending directions

The following words are useful for comprehending directions:

massugu  straight e.g., massugu itte going straight

michi street e.g., kono michi this street

...nohoo toward... e.g., migi no hoo to(ward) the right
...nosaki beyond... e.g., koosaten no saki beyond the intersection

tsukiatari  end(ofastreet) e.g., Kono michino tsukiatari desu.
It's at the end of this street.

2. Verbs frequently used in directions

'Go’ and 'turn’ are probably the two most frequently used verbs in giving directions.
The Japanese words for these two verbs have different forms depending on their position in
a sentence or how they occur with other words.

The following is a brief summary of some of these forms:

ikimasu/magarimasu used at the end of a sentence

itte/magatte used when you mention other actions
(e.g., itte magarimasu go and turn)

itta tokoro/magatta tokoro (tokoro means ‘place’. The whole phrases mean
"the place you are to go’and ‘the place to make a
turn,’ respectively.)

At this point it is not necessary for you to be able to produce these forms, but you
should be able to guess the meaning of a sentence that contains either word if you can pick up
such key words as 'straight,’ ‘right,’ etc. 1t should be noted, however, that unlike English, in
Japanese these key words occur before the verbs, as in the following examples:

Kono michi o massugu ikimasu.
Go straight (down) this street.

Tsugi no shingoo o migi ni magarimasu.
Turn to the right at the next traffic light.
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Helpful things to know in getting directions

Streets in most Japanese cities do not run straight from north to south or from east to
west. Furthermore, not all streets have names. Instead, Japanese normally use the area name
and/or number like yon-choome when referring to the location of a building or a place.

Since Japanese does not have a word equivalent to English ‘block,’ in giving directions a
Japanese will use words like kado ‘corner,” shingoo ‘traffic light,’ koosaten 'intersection,” etc.
For example, for ‘Go one block and turn left..." a Japanese person would say Tsugi no kado o
hidari ni magatte... 'Turn left at the next corner..." It is, therefore, very important for you to
become familiar with these words and to learn how to use them.
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i
Situation 1

T =7 = TAETEA, ZOLIZHTHRORLHH T H,

HAA 2, ZOEEXEFEFSTLIT>T__2HED

F—F = TEHAIHA, b)) — BW-5{H SoTL S0,

HAA CHOEEToTLIT-T

T =7 — F -7 <

HAA ZoBoAEE )T,

T—7— _DoHO &, H

HAA BRIZEIZHD T &,

T -7 — T3 A,

HAA Az, #H57TT,

T -7 — EYLdNhE,

EK}\ E.'\)L‘f:LiLVCQ

Situation 2

A= - TAEEAMD TxT7ELRNFFNMIIREZC
HYH F 9D,

BEARA TITEDTFATCET A, 22 E ZDHEE
FoFTLAToT, B LODEEEIZHY” -7
LIATY L,

N— = THhIEEA, bI—FEE- TS,

HAA ZHEEET-FTLTLoTC, ELdD AL

iz 2ATT,

AN—H— HOAETTh, BOAHEOVETT». ETTHh,
=z NUN ETT,
AN—H - FITTH, 295 ohE ),
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Situation 3

ST )Y
HAA
vy r
HAA

Yx Iy
BARA
YTy

Situation 4

27—
| R
v 7 =7
" B

7=
R

TAhAETHA, TIEHEEETT A,

ZZ,FIHITT,

TV TN —i3EZTTH,

FVI I -3 ZDETT-TLFL-T, D
Brnbtro>eETT L,

Lrok%? EF50ELTTH,

A, FITY,

Erbdbhynred,

biok, $HAITEAN, EMEEIH BT H,
A, FOEOLZHID /KT,

LZIHIDH?

RAZ, FIEBIZHDO-T, o970 A
¥,

FoFTITo/E 2 BTT D,

A, FITCT, #2228 HIlHL->T, o5 {I7%
¥ 34,

F o IfFob2BiE, DEREDTT &,
FDOEHLNIIHNIT, T<hbArYEFT L,
Hd, 2EH-0TTh, £H2bbohLI,
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Lesson 10

ASKING THE DISTANCE

EZEWTI M HLNTT D,

In this lesson, you will learn how to
® askif a placeis nearby or far away

® talk about distance and how long it takes to get to a

particular place

e tell time
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Lesson 10 Asking the distance

DIALOGS KAIWA

Situation 1

Ms. Davis 1s 1n the Ginza, intending to go shopping at Takashimaya department store
She thought the department store was close by but she can not find 1t.

Deebisu: Sumimasen. Excuse me. Is Takashimaya
Takashimaya wa kono chikaku  department store near here?
desu ka?

Nihonjin:  Takashimaya desu ka? Takashimaya ?
Kono michi o massugu itte, Go straight and then make a
tsugi no koo_sate_n o migi ni right at the next intersection.
magaruto, hidari ni arimasu. It's on your left.

Deebisu:  Soo desu ka. Koko kara tooi Oh. Is it far from here?
desu ka?

Nihonjin:  lie, tooku arimasen yo. No, it sn't far.
Hachijuu meetoru gurai desu. It's about 80 meters.
Deebisu:  Wakarimashita. Doomo. I see. Thanks.

Situation 2

Mr Collins 1s on his way home from a visit to a colleague, who lives in Shibuya. He got
off a bus near Shibuya station to window-shop at a department store. After a while, he
realizes that he has walked quite far from the station and 1s not sure how to get back.

Korinzu:  Sumimasen. Excuse me.
Shibuya-eki wa doko desu ka?  Where is Shibuya Station?
Nihonjin:  Eki wa chotto tooi desu yo. The station 1s a bit far. If you turn
Futatsu-me no kado o migi e right at the second corner and
massugu ikuto, tsukiatari ni then go straight, you'll see a
depaato ga miemasu. department store at the end of
Eki wa sono mae desu. the street.
Soo desu nee... Koko kara eki The station is in front of it
made aruite juugo-fun Let me see. It's about a 15-minute
gurai desu. walk from here to the station.
Korinzu:  Aruite juugo-fun? A 15-minute walk?
Nihonjin:  Ee. Yes.
Korinzu:  Soo desu ka. Doomo. Isee. Thanks.
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Situation 3

Mrs. Howard visited a friend in Yokohama and, on the way home, attended an outdoor
concert at Hibiya Park. Her friend gave Mrs. Howard directions to the park and also suggested
that she take a subway home. After the concert, Mrs. Howard asks someone on the street
whether Hibiya station is far.

Hawaado: Sumimasen. Excuse me.
Chikatetsu no eki wa koko kara Is the subway station far
tooi desu ka? from here?

Nihonjin: lie, sugu desu yo. No, it's right there.

Asoko ni depaato ga arimasu ne?  You see a department store
Ano depaato no migi desu. over there, don't you?
Koko o massugu ikeba, sugu It's to the right of that
wakarimasu yo. department store. If you go

straight from here,
you'll find it right away.

Hawaado: Soo desu ka. Doomo arigatoo. Isee. Thank you.
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140

VOCABULARY KOTOBA
Dialogs
tooi is far EBw
tooku arimasen is not far EBLHNERA
meetoru meter(s) A= FN
wakarimashita I understand (lit. | understood) b L7
e to, towards ~
iku go (dictionary form of ikimasu) ARS
miemasu is visible, can be seen HzET
made until, as far as T
aruite on foot, walking HH\T
(TE form of arukimasu)

..fun minute(s) .. »A
gurai approximately, about < B
ikeba if (you) go Vg
Practice
chikai is near LA
de by means of T
kuruma car, automobile {AHF
densha electric train TAL=®
hikooki air plane 0z &



Notes

..pun
hitotsu
yottsu
itsutsu
muttsu
nanatsu
yattsu
kokonotsu
too

gaijin

Supplement

ichi-ji
ni-ji
san-ji
yo-ji
go-ji
roku-ji
shichi-ji
hachi-ji
ku-ji
juu-ji
juu ichi-ji
juu ni-ji
nan-ji
han
mae
sugi

minute
one
four
five

Six
seven
eight
nine
ten

foreigner

one o'clock
two o'clock
three o’clock
four o'clock
five o’clock
six o'clock
seven o'clock
eight o’'clock
nine o’clock
ten o'clock
eleven o'clock
twelve o'clock
what time?
half

before

after, past
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Lesson 10 Asking the distance

PRACTICE RENSHUU

A. Pronunciation Drill

In giving directions, Japanese people often mention the distance and/or how long it
takes to get from one point to another. In this lesson, we will study the words for ‘'minute’ and
‘'meter.” Study the following by repeating after the instructor.

Note how the pronunciation of the numerals and the words for ‘minute’ changes in
different environments.
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minutes pronunciation meters pronunciation

1-pun ip-pun 1 meetoru ichi meetoru

2-fun ni-fun 2 meetoru ni meetoru

3-pun san-pun 3 meetoru san meetoru

4-pun yon-pun 4 meetoru yon meetoru

5-fun go-fun 5 meetoru go meetoru

6-pun rop-pun 6 meetoru roku meetoru

7-fun nana-fun 7 meetoru nana meetoru

8-pun hap-pun 8 meetoru hachi meetoru

9-fun kyuu-fun 9 meetoru kyuu meetoru

10-pun jup-pun 10 meetoru juu meetoru
Read the following:

minutes meters

21 minutes 58 meters

36 minutes 23 meters

54 minutes 60 meters

60 minutes 36 meters

43 minutes 90 meters

13 minutes 85 meters

45 minutes 44 meters

37 minutes 30 meters

48 minutes 15 meters

32 minutes 80 meters
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B. Comprehension Drill iz: #F 2 KOBEO -0l FH fMA— L BET

The instructor will say several different periods of time or distances. Write down below
the English equivalents of what you hear.

i hwWwiN =

C. Substitution Drill

Swv®No

Eki kara depaato made aruite 5 - fun gurai desu.

40-pun 25-fun
15-fun 7-fun
20-pun 10-pun
35-fun 5-fun
30-pun 3-pun

D. Substitution Drill

basu de
takushii de
chikatetsu de
kuruma de
densha de
hikooki de

Substitution Drill

Eki wa koko kara tooi desu ka?

kono chikaku desu
doko desu

doko ni arimasu

kono chikaku ni arimasu
koko kara chikai desu
koko kara tooi desu
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F. Production Exercise

Directions:

Look at the illustration below and give the distance between points 1 and 2, 2
and 3, etc., using the following expression:

...kara...made...meetoru gurai desu.

Example:
Koko kara eki made 50 meetoru gurai desu.

(from point 1 to point 2)
@ restaurant

department store 30m

hotel

80m
station
2 70m
3
bus stop
50m
)
here

G. Question and Answer Exercise

Directions:

Student A asks whether it is far from point 1 to point 2, from point 2 to point 3,
etc., in the illustration for Exercise F above. Student B answers 'no’ and gives the
distance.

Example:

A: Koko kara eki made tooi desu ka? (from point 1 to point 2)
B: lie, tooku arimasen. 50 meetoru gurai desu.
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H. Production Drill

Referring to the list below, say how long it takes to go from a particular place to a
destination on foot. Use the following pattern:

Example:

Hibiya Kooen kara Kokkai Gijidoo made aruite 25-fun gurai desu.

Student’s list

departure point destination minutes
chikatetsu no eki Kabukiza 5
Amerika Taishikan Sannoo Hoteru 20
Shinjuku-eki Shinjuku Gyoen 15
Ueno-eki Ueno Kooen 10
Hibiya Kooen Kokkai Gijidoo 25

I.  Conversation Management Exercise  it: #5E2 7 7 Rk~x—-VEE

Directions:

1.
2.

Choose the place to which you are going from the list below.
Ask the instructor the location of the place of your choice.
You can use the following expressions:

...wa doko desu ka?
...wa doko ni arimasu ka?
...wa kono chikaku desu ka?

Get directions from the instructor. When you don’t understand the
directions, ask her/him to repeat or slow down, confirm, etc.

Find the correct location of the place on the map on the next page and tell
the instructor the letter of the place on the map. If your answer is correct,
the instructor will say, Hai, soo desu. If itisn't, s/he will say, lie, chigaimasu.
If your answer is not correct, go back to (3) above.

Student’s list

supermarket
coffee shop
police box
subway station

park
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G
H
tobacco shop
@
E D
C
hotel
department store \
B \\\\
%)
A
X
you are here
@ = trafficight
BEiEAZ ) 7

1. (A=3=)ZDEXET-ELITCE, 2&H 0T, F258 FIZHNL L,
FTLTTF, FTZ+5<L50nTT,

2. EEREVWODEFTHEILHNL T, FoBEL{7<E, ZOoEBOAEDALZ
RTIUVPRAZET, 7 VOBV IIHD £T,

3. KBV DERXE-EBLToT, ROXES*ELIZH»VET, ZIr5AHT
A= PS5V E, BIZF - PR AET, 20 75— L OFITY,

4. GTHER) o x T -ELFT-T, Z2BDEF+HIcfirbd &, A
TR IBAhSNET, FIALILHEY2 T, ROEDAIZH) £T,

5. (BCEYZDEX T -ELIT>TCT, Z2oBNEF*LICHEH» Y £¥+, KOoALYH
i > TCHTA—-FLLS WIS E, HiZh ¥,
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READING KANIJI
1. ichi one
2. : ni two
3. E san three
4. IZL] shi/yon four
5. ﬂ go five

i
6. /) roku six
7. 'b shichi/nana seven
8. /K hachi eight
9. jL ku/kyuu nine
10. + juu ten
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Supplementary Materials

1.

A. Age EHEETF 2B B0l A+25)
The instructor will read the ages of several people.
Check the correct age.
Tanaka () 25
() 52
Yamada () 46
() o4
Ueda ( ) 37
() 73

2.

3.

4,

Write the following ages in Japanese:

1 year old

2 yearsold

3 yearsold

4 years old

5 yearsold

6 years old

7 years old

8 years old

9 years old

10 years old

The instructor will now read the above ages. Check your answers and find out how the
pronunciation changes in the cases of some of the numbers.

Write the following ages in Japanese:

11 years old 28 years old

38 years old 45 years old
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B. Telling time

1. Repeat after the instructor for pronunciation practice:

ichi-ji
ni-ji
san-ji
yo-ji
go-ji
roku-ji
shichi-ji
hachi-ji
ku-ji
juu-ji
juu ichi-ji
juu ni-ji
nan-ji

2. Read the following out loud:

(Examples: 1:52=ichi-ji gojuu ni-fun, 2:30=ni-ji han)

1:15 2:47 3:13 4:25 5:38 6:29
7:51 8:46 9:34 10:18 11:26 12:35
9:30 3:40 4:10 12:25 10:34 11:19

3. Your instructor will read several times. Write each one down in Arabic numerals.

E BETEE ISR AV )

1. 6.
2. 7.
3. 8.
4, 9.
5. 10.
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4. Production Exercise

Directions:

Student A asks Student B what time it is. Student B answers by referring to the
diagrams below.
Example:

Student A:  Ima nan-ji desu ka?
Student B:  (referring to [a] below) Juu ichi-ji gojup-pun desu.

[a] [b] [c] [d]
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

tooi ‘'far'

You can use the word tooi ‘far’, when you want to find out if the place to which you are
going is far or near, as in the following example:

Tooi desu ka? Isit far?

To understand the answer to this question, you will need to be able to pick up the
following expression in addition to words like hai, ee, and iie.

Tooku arimasen. (Iit's) not far.

gurai ‘about’

The word gurai is comparable to English ‘about’ or ‘approximately.” Note that in
Japanese gurai follows the quantity expression while in English ‘about’ or 'approximately’
precedes.

Examples:
a. 10-punguraidesu. (It's) about 10 minutes.
b. 50 meetoru gurai desu. (It's) about 50 meters.

...made ‘asfaras...’

You may sometimes hear a Japanuse use the word made 'as far as’ when s/he mentions
a destination, as in the following example :

Soko made 10-pun gurai desu. it's about 10 minutes to there.

Again, note the difference in English and Japanese word order, as in the following:

eki made tolas far as the station
tsugi no shingoo made to/as far as the next traffic light

If we use the words ...kara ‘from’ and ...made 'as far as...,” we can indicate the distance
between two places, as in the following examples:

Tokyo kara Osaka made from Tokyo to Osaka
koko kara soko made from here to there
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4.

Other expressions often encountered in getting directions

(a) Japanese people will often say something like 'if you go 50 meters, you will...’
The Japanese expression for 'if you go’ is ikuto or ikeba.

(b)  Simiarly, they will often say something like 'You will see a department store on
your right.” The Japanese expression for 'You will see 'is...ga miemasu, which
literally means ' iswvisible '

Example.

50 meetoru gurai ikuto, migi ni depaato ga miemasu.
If you go about 50 meters, you will see a department store on the right

(¢)  When indicating how long it takes to get to a place, the Japanese will often
specify the means of transportation, e.g., ‘on foot’
The expression for ‘on foot’ in Japanese is aruite.

Example.

Soko made aruite 10-pun gurai desu.
It is/takes about 10 minutes to get there on foot

Two sets of numerals

In Lesson 8, we learned such expressions as futatsu-me (no shingoo), 'the second (traffic
lIight),” and mittsu-me (no kado) ‘the third (corner)’ The words futatsu-me and mittsu-me
mean "the second’ and "the third,’ respectively, and futa- and mi- indicate the numbers ‘two’
and 'three ' These two words are native Japanese numerals. When simply counting numbers,
however, the Japanese use another set of numerals which are of Chinese origin. The native
Japanese numerals are used only for the numbers one to ten. Any numbers larger than ten are
expressed in Chinese numerals. Below Is a table that shows the difference between the two
systems (Japanese = native Japanese numerals, Chinese=numerals of Chinese origin).

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Japanese  hi- fu- mi- yo- itsu- mu- nana- ya- kokono- too
Chinese ichi nm san shi go roku shichi hachi ku/kyuu juu

As indicated by the hyphen following the Japanese numerals above, the native
Japanese numerals are always used with some other element. The exception is the number 10,
too, which occurs without tsu at the end. Ask your instructor how these two sets of numerals
are used In counting objects in Japanese.
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Lesson 10 Asking the distance

Helpful things to know in getting directions

(@) You may experience a situation in which a Japanese person says to you 'l can't speak
English,’ even if you are talking to the person in Japanese! This remark is certainly a very
discouraging one, especially to a person who has painstakingly studied Japanese before
coming to Japan.

However, don’t be too discouraged because even foreigners whose Japanese is quite
fluent will have this experience occasionally. This is because ordinary Japanese assume that
gaijin ( 9% A) ‘foreigners’ don’t speak Japanese. Furthermore, most Japanese have little
confidence in their ability to speak and understand English. Therefore, the first thing a
Japanese person might do would be to ‘proc/aim’ that s/he can’t speak English (sometimes
even before you start to talk).

in order not to embarrass such a person (or not to get embarrassed), be sure to use an
attention-getter like Sumimasen and to wait for the answer. If you get a reply in Japanese,
you can simply go ahead and ask for directions. If the person still does not answer, try
someone else.

You may also experience a situation in which a Japanese person replies only in English,
even if you are talking to the person in Japanese. In one sense, such a situation is convenient
for you, for you can then begin communicating in English. However, you may feel
discouraged or even insulted, because you may feel the person believes your Japanese is not
good enough. Again, don’t take these things too seriously, because it may be that the
Japanese is simply trying to be courteous or friendly by speaking in English or that s/he wants
to practice his/her English.

(b)  The metric system is used in Japan and it may take some time to get the'feeling’ of the
amount expressed in meters, unless you are already familiar with the system. The following
conversion tables are provided to give you a rough idea:

Meters to feet (approximate)
meters 1 5 10 15 20
feet 3.3 16.4 32.8 49.2 65.6
Feet to meters (approximate)
feet 1 5 10 15 20
meters 0.3 1.5 3.1 4.6 6.1
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Lesson 10 Asking the distance

2
Situation 1
F A4 kX TEHAIHA, SEFRZIDOLTT 5,
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Situation 2
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Situation 3
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Review Lesson: Making It Work (1)

REVIEW LESSON: MAKING IT WORK(1)

This 1s a review lesson You will be asked to act out or make up a conversation with the

instructor based on the situations listed below Try to use the expressions you have learned so far as
appropriately as possible

W N

(%]

10
1"
12
13

14
15
16

17

18

19
20

21
22

What do you do or say in the following situations?

You want to find out if that building over there is Tokyo Station
You want to find out if Ginza 4-chome 1s far from where you are
Someone gives you directions

You are shopping in a department store and have to go to the bathroom When you
can't find 1t, how would you ask your way?

You want to find out from a Japanese if this is the office of Mr Johnson

You are on your way to work in the morning and you want to greet a Japanese
acquaintance you see on the way

You have been asked on the street by a Japanese whose English is poor where the U S
Embassy 1s

You have received something from a Japanese

You have just gotten off the train and you think that this street goes to Ginza 4-chome
How would you check this?

It's after work and before you go home
You want to get a stranger’s attention on the street so you can ask something
You want to find out if there is a taxi stand in the immediate vicinity

You asked the way to the station but the person you asked speaks Japanese so fast you
can't understand

You want to find out what that butiding at the end of the street s
You want a favor done

You want to find out if the Mitsukoshi Department Store 1s on the second or third
corner (from here)

You have made a telephone call to a certain office and gotten the wrong
number

You are at a restaurant and have seen something among the plastic samples that you
would like to try, but you don't know what it's called in Japanese

Youwant to find outif a given Japanese knows English

You want to go to the Kabuki Theater and you asked a Japanese the way but you didn't
understand the answer well

You are asked by a Japanese 'Are you (your name)?'

You are asked by a Japanese 'Are you (someone else's name)?'
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23.
24,
25.
26.
27.
28.

29.

30.

31.
32.
33.

34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41,
42.
43.

45.
46.
47.

49.
50.

You have been looking for Mr. Johnson's office but you can't find it.

You want to find out where Mr. Sato's room is.

You are first introduced to someone.

You think it's Mr. Tanaka of the Trade Ministry but you want to make sure.
You meet a Japanese friend. Ask how his wife (or husband) is.

You are looking for the Sony Building. You want to find out if it's near or far from
where you are now.

You're not sure where the station you're looking for is. Ask a Japanese to draw you a
map.

You're on the train and you want to find out how many more stations there are before
Ropponagi.

You're on the train and you want to make sure that Shinjuku is the station after next.
You're on the train and you want to find out what the next station is.

You want to find out how long it will take to go from where you are to the subway
station.

Your Japanese has been praised by a Japanese. How do you respond?
There's a phone call for Ms. Tanaka from a Japanese but she is out. What do you do?
You want to order sukiyaki.

You want to ask about the location of Takashimaya department sture.
You want to ask for an English menu.

You want to propose a time.

You want to confirm the name of a person to whom you are introduced.
You want to ask a person when s/he wants to meet.

You want to ask for a person who understands English.

You propose to meet on Saturday.

You say you are the wife/husband of an employee.

You want to ask a person about a convenient time to meet.

You want to introduce your wife/husband to a Japanese.

You want to exchange business cards with someone.

You want to introduce a friend to your instructor.

You want to ask the location of the nearest bus stop.

You want to ask the time.
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Lesson 11

Buying a train ticket

DIALOGS

KAIWA

Situation 1

Ms Spencer wants to go to Shibuya to see a special exhibit at a department store She is
now at Tokyo Station To go to Shibuya, she can use either the subway or the JR-sen Since
there 1s a subway exit that leads to an underground entrance to the department store, she
decides to take the subway.

Supensaa:

Nihonjin:
Supensaa:
Nihonjin:
Supensaa:

Nihonyin:

Supensaa:

Situation 2

Sumimasen.
Shibuya e ikitain desu ga,
kippu uriba wa doko desu ka?

Chikatetsu desu ka, JR-sen
desu ka?

Chikatetsu desu.

Aa, jaa, koko o massugu itte,
kaidan o agatte, chottoitta...

Sumimasen. Wakarimasen.

Soo desu ka. Jaa, tsurete itte
agemashoo.

Doomo arigatoo.

Excuse me
I'want to go to Shibuya, ( but)
where 1s the ticket window?

The subway or the JR-sen?

The subway.

Oh, well, go straight from here, go
up the stairs and go a Iittle
further. ..

Sorry, Idon’t understand

Oh. Well, then I'll take
you there.

Thank you very much.

Ms. Norris 1s at Tokyo station en route to Kamakura for sightseeing. Although her
friend has told her how much the fare is to Kamakura, she doesn’t remember To find out the
fare she tries to read the fare chart, but all the station names are written in Kanji which she
doesn't recognize.

Norisu:
Nihonjin:

Norisu:

Sumimasen. Kamakura e
ikitain desu ga, ikura desu ka?

Eeto... Koko kara Kamakura
made 900-en desu.

Soo desu ka. Doomo.
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Excuse me Iwanttogo to
Kamakura, ( but ) how much is 1t?

Let me see. .
to Kamakura.

It’s 900 yen from here

I see. Thank vou.



Lesson 11 Buying a train ticket

Situation 3

After a weekend in Hakone, Mr and Mrs. Murphy are going home to Shinjuku by train
Mr. Murphy sees several ticket-windows at the station. He goes to one of the windows.

Maafii:  Sumimasen. Shinjuku e ikitain  Excuse me. I want to go to Shinjuku,
desu ga, kippu wa koko desu ka? (but) is this where tickets are sold?

Madoguchi no
hito: Ee, soo desu yo. Yes, that's right.
Maafii:  Jaa, Shinjuku, 2-mai. Well, then, two tickets to Shinjuku.
Madoguchi no
hito:  1,280-en desu. That’s 1,280 yen
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Buying a train ticket

VOCABULARY

KOTOBA

Dialogs
ikitain desu ga

ga

kippu
kippu uriba
kaidan
agatte
ikura

en

hyaku

Practice

...byaku
...pyaku

jidoo hanbaiki

Notes

mai
madoguchi
..ban
shirimasen
kaisuu-ken
teeki-ken

unchin (ryookin)

seesanjo

katte kudasai-
masen ka

() want to go
(TAl form of ikimasu)

but (functions like English
semicolon)

ticket

ticket window

stairway

go up (TE form of agarimasu)
how much?

yen

hundred

.. hundred (san-byaku)

...hundred
(rop-pyaku and hap-pyaku)

vending machine

counter for flat objects
(sales) window

number. ..
doesn’t/don‘tknow

coupon tickets

season pass, commuter ticket

fare adjustment window

won‘t you buy (it) for me?
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Lesson 11 Buying a train ticket

kaisatsuguchi gate (at station) PnEDoLE

Personalized List
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Lesson 11 Buying a train ticket

PRACTICE RENSHUU

A. Comprehension Exercise (=: HZBEIHEEED

The instructor will read numbers of tickets (e.g., ichi-mai, ni-mai, etc.). Write down the
number of tickets you hear mentioned.

B. Translation Exercise

Example:

(cue) one ticket to Ueno
(response) Ueno, ichi-mai

two tickets to Yokohama
four tickets to Shinjuku
three tickets to Shibuya
five tickets to Asakusa
one ticket to the Ginza

C. Substitution Drill
Kippu uriba wa doko desu ka?

JR-sen no eki

Chikatetsu no eki
Chikatetsu no kippu uriba
Koko

JR-sen no kippu uriba
Jidoo hanbaiki

D. Substitution Drill

Ueno e ikitain desu ga, ikura desu ka?

Tokyo Kyoto
Nagoya Osaka
Fukuoka Yokohama
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Lesson 11

E. Reading numbers

Buying a train ticket

In Lesson 1, we learned how to count from 1 to 99. In this lesson, we will learn the
numbers up to 999. Study the following and practice the pronunciation by repeating after the

instructor.
100 hyaku
200 ni- hyaku
300 san - byaku
400 yon - hyaku
500 go - hyaku
600 rop - pyaku
700 nana - hyaku
800 hap - ﬁyaku
900 kyuu - hyaku

123 is read as hyaku ni-juu san. Now read the following numbers:

1. 132 3. 243 5. 356 7. 404
2. 671 4. 765 6. 818 8. 927

The instructor will read some numbers. Write them down.
F B ErSNLBEATLEITORFYHET S

1. 2. 3. 4.

F. Information Exchange Exercise

Directions:

9. 580
10. 999
5.
10.

Student A selects two subway stations from the map on the next page and asks
how much the fare is. (Use the underlined stations only.) Student B answers by

referring to the fare chart.

Example:

Student A: Tokyo kara Ginza made ikura desu ka?

Student B: Hyaku ni-juu en desu.
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Ikebl;lkuro
/

!
/
©) Akasakamitsuke
\
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|
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]
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4
N Shinbashi
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- - -

Note: Toranomon is the subway station nearest the American Embassy.

Fare Chart for Student B
from to fare
Tokyo Ginza 120
Toranomon 180
Shinjuku 360
Ginza Tokyo 120
Toranomon 180
Shinjuku 320
Toranomon Tokyo 180
Ginza 180
Shinjuku 300
Shinjuku Tokyo 360
Ginza 320
Toranomon 300
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G. Information Exchange Exercise

Directions:

Student A asks for a ticket/tickets to a destination by choosing a place from the
list below and asking how much the fare is. The instructor confirms the destination and
gives the fare, referring to the fare chart. Student A confirms the fare. The instructor
responds to student A's confirmation. (If student A doesn't get the fare correctly, the
instructor gives the fare again.) Student A then says Hai ‘Here you are,’ pretending s/he
is giving the money to the instructor.

Example:

Student A: Kamakura, ichi-mai. lkura desu ka?

Instructor: Kamakura desu ka? 800-en desu.

Student A: 800-endesu ne.

Instructor: Hai, soo desu. OR lie, (correct fare)...en desu.
Student A: Hai(pretending that s/he is giving the money).

List for student A
destination number of tickets
Tokyo 3
Ueno 2
Shinagawa 2
Yokohama 1
Kamakura 1

A EEX
5% EE
B =BaH
EB NEH
au )1 =AM
i el
7 9=¥ uEat
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Buying a train ticket

H. Interpreting Exercise

Directions:

Student A asks for information in English, following the directions below.

Student B translates the directions into Japanese. The instructor responds (with
possible additional infarmation). Student B takes notes, either in English or Japanese,
and confirms his/her understanding. Student B expresses his/her thanks. The instructor
responds. Student B then translates the information into English for student A.

Example:

Student A:  |want to go to Otemachi. Please ask where the ticket

window is.

Student B:  Otemachi e ikitai n desu ga, kippu uriba wa doko desu

ka?

Instructor:  Koko o massugu itte, migi ni arimasu yo.

Esukareetaa no mukoo desu.

Student B:  (asks to slow down or repeat, confirms, etc.)

Doomo (arigatoo).

Instructor:  Doo itashimashite, etc.
Student B:  (to student A) Go straight. It's on the right, beyond the

escalator.

Directions for student A:

1.  Youwantto goto Asakusa. Ask where the ticket window is.

2. YouwanttogotoToranomon. Ask how much the fare is.

3.  You want to go to Hibiya. You are at a ticket window. Ask
whether you can buy a ticket there or not.

4. You want to go to Mitsukoshi Mae station (in front of Mitsukoshi).
Ask the instructor to buy a ticket for you and ask how much the fare
is. Give him or her the money.

5. Youwant to go to Nihonbashi. You are in front of a ticket vending
machine. Ask how much the fare is.

6. You want to go to Akasakamitsuke. Ask where you can buy a
ticket.

BEEAZ Y T

1. UFTHETTr», TOEBRTEHRTT &,

2. B/MTY A, ZBATT,

3. ZLOHHEFRTE-~T(LSsy, BATFHTY,

4. ZZ, w0 TT &, FELCCSAFR VS EO)ZE=ZTHTT L,

WFEE-THS) Ev, IA»TFTT,
5. &b, RbHYW EEAD, bbb, LiZEPHD ET R,
RRAE, ZEATHTTY,
6. mWEMTTHR, HobDHFTT, ENTIT-ThiFEL L),

166



Lesson 11 Buying a train ticket

READING

KANJI

RA

ZMVN

(i
il
Wit

o
o
|

o
o
-

otona

kodomo

unchinhyoo

hatsubaichuu

hatsubai-chuushi

ryoogaeki
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

How to express your desire to do something

When you want to express your desire to do something, you can use the following
pattern:

V-tain desu. | wanttoV

(Note V indicates a verb stem)

In order to use this expression, you have to know the correct verb form in this lesson,
you will learn the verb form iki- ‘go’ as in the following example

tkitain desu. I want to go

To specify the place you want to go to, place the destination and the particle e in front
of the above expression, as illustrated below

Ginza e ikitain desu. I want to go to the Ginza

This expression will be especially useful when you want to find out where you can buy a
ticket, how much the fare 1s, etc In such cases, use an expression like the following

Iwant to go to the Ginza, where is the ticket window?
The Japanese expression for the above 1s
Ginza e ikitain desu ga, kippu uriba wa doko desu ka?

Note that the particle ga in the above sentence literally means ‘but.’ However, in this
sentence 1t I1s only a way of smoothing the transition between the statement of desire ‘I want
to ' and what follows, and should not be taken hiterally.

a. When you want to find out the fare
When you want to find out a price, you can use the following expression

lkura desu ka? How much is it?

Thus, when you want to say ‘l want to go to Toranomon, (but) how much s it 7’
(1.e., 'how much s the fare’), you can say

Toranomon e ikitain desu ga, ikura desu ka?
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b. When you want to find out where you can buy a ticket

The following are some useful words to know if you want to find out where you can
buy a ticket:

kippu ticket
kippu uriba ticket window (lit., ticket selling place)
) When you want to ask ‘Can | buy a ticket here?' or ‘Are tickets sold here?,’

you can use the following expression:
Kippu wa koko desu ka? (lit., Are tickets here?)

Thus, the expression Toranomon e ikitain desu ga, kippu wa koko desu ka?
means ‘I want to go to Toranomon, can | buy a ticket here?’

If you are at the wrong window, the clerk at the window will tell you the
right window number. S/he will say something like the following:

... ban no madoguchi desu. (It's) window #. . .
(See Lesson 12 for usage of -ban.)

({1 When you want to find out where a ticket window is, you can use the
following expression:

Kippu uriba wa doko desu ka?

As in (a) above, if you want to say ‘I want to go to the Ginza; can you tell
me where the ticket window is?,’ you can say:

Ginza e ikitain desu ga, kippu uriba wa doko desu ka?

Some useful expressions for buying a ticket

The Japanese expressions used in buying a ticket at a ticket window are very simple.
When you want to buy a ticket to the Ginza, for example, you simply say:

Ginza.

However, although not very likely, you may be asked by the clerk at the window how
many tickets you want. In order to avoid being asked this kind of question, which you may
find difficult to understand, it is a good idea to specify the number first. The number of tickets
can be expressed in the following pattern:

numeral + mai

The word mai refers to thin flat objects. Words of this kind are sometimes called

counters, for they are used when counting objects and persons. They indicate what kind of

objects you are counting.

When you want to say ‘One ticket to the Ginza,’ for example, you can say:
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Ginza, ichi-mai.
Likewise, when you want to say ‘Two tickets to Toranomon, ' you can say:
Toranomon, ni-mai.

Note that in specifying the number of tickets, you simply use the appropriate number in
Japanese and add mai, which stays the same, regardless of the number.

Tsurete itte agemashoo  'I'll take you there'

When directions you asked would be complicated and the place you are looking for is
not far, a Japanese person will often take you there instead of giving you directions. Insuch a
case, s’he wouldsay:

Tsurete itte agemashoo. I'll take you there.

When a Japanese person doesn’t know the place you are looking for, his/her typical
reaction will be to say,

Saa,... or Soodesune... well, . ..
He or she may then add:

Watakushi mo shirimasen. I don‘t know, either.

Kinds of tickets
a. Regulartickets

For most short distance trips, tickets can be bought from a ticket vending
machine. In some cases, you can buy them only from a machine, not at a window. What
you need to do to buy a ticket from a vending machine is:

)] Find out the fare from the fare chart, which usually takes the form of a map
of train routes and is placed above the machines.

(D) Put sufficient coins into the slot and push the button that has the correct
price on it. The ticket (and change) will come out at the bottom of the machine.

b. kaisuu-ken (B1%3%) 'coupon tickets’

The kaisuu-ken ([0 £2 %) is a kind of discount ticket. It is a sheet of eleven tickets
which can be bought at the ticket window of a station for the price of ten reqular
tickets. Itisvalid only for the designated stations and a ticket should be separated from
the rest only after it is punched or stamped at the gate or kaisatsuguchi (Z{ .. ©) when
entering the platform area.
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C. teeki-ken (EE1 %) ‘season pass’ or ‘commuter ticket’

The teeki-ken (i€ 1 %) 1s a season pass which entitles you to unlimited train rides
between the designated stations for the designated period You can buy a teeki-ken
that 1s vahd for one month, three months or six months at the ticket window of a
station With a teeki-ken, you can save nearly 50% of the regular price, depending on
how often you use it and how long 1t 1s valid The longer the designated period, the
larger the discount rate is

How to buy the correct ticket

Since the station names on the fare chart are usually written only in Kanji, you need to
be able to read the Kanji in order to buy the correct ticket unless you know the fare
beforehand You may wonder what you should do if you cannot read the station names and
don‘t know the fare The following are some suggestions for such occasions

a. Buy the lowest fare ticket from the machine, take the train and go to the
unchin/ryookin-seesanjo (;£ &/ t+ & # % rr) 'fare adjustment window’ before you go
through the gate at your destination The clerk there will tell you how much the
difference 1s Pay the difference and geta receipt from the clerk When you go through
the gate give the receipt to the attendant (You can’t go through the automated gate
with the receipt)

b Ask a Japanese person near the vending machine to buy the ticket for you The
expressions that can be used for this purpose are

(your destination) e ikitain desu. 1 want go to (your destination)
Kippu o katte kudasaimasen ka?  Would you please buy a ticket for me?

C If you only want to know the fare, you can ask somebody near you by saying

(your destination) e ikitain desu ga, tkura desu ka?
I want to go to (your destination), but how much is i1t?

d Ask a Japanese friend to write the name of the station to which you are going in
Kan)) beforehand (If your friend knows the fare, you don't need to do this, of course )
When you buy a ticket, match the Kanji station name you have with the one in the fare
chart and find out the fare

Kaisatsuguchi (gfL0)  ‘gate’

When entering or exiting the platform area, you must go through a kaisatsuguchi (2 #L
) Insome stations in major cities, there are two types of kaisatsuguchi the automated gate
and the one with an attendant At such stations, if you have a regular ticket bought from the
vending machine, you can go through the automated gate by simply inserting the ticket into
the machine and removing 1t as you go through Your ticket will not be returned when you
go through the gate at your destination If you have a kaisuu-ken ( [@ £ %) you must use the
gate with an attendant, for your ticket must be punched or stamped by the attendant (You
give the ticket to the attendant at your destination ) With the teeki-ken (£ %7 #%) you should
check whether you can use the automated gate or not, because some teeki-ken allow you to
go through the automated gate and others don’t If you are not sure whether or not you can
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go through the automated gate with the ticket you have, it is better to use the one with an
attendant.

Public Transport

a. JR-sen (formerly Kokuden)

Japan Railway (JR) operates many electric train services in and through Tokyo. They
are known as JR-sen trains, whose lines can be identified by the distinctive color of the
coaches.

The Yamate-sen loop line circles the heart of Tokyo, one service going clockwise and
the other counterclockwise. It stops at all sub-centers such as Shinjuku, Shinbashi, Shibuya,
Ueno, tkebukuro, Shinagawa, etc. Tokyo station is also one of the stops. The Yamate-sen
coaches are green in color. It takes 62 minutes to make one complete round, which gives
visitors an excellent cross-section view of Tokyo.

b. Subway

The Japanese call the subway chikatetsu. The ten subway lines which crisscross under
Tokyo are the quickest and cheapest way of going from place to place. The coaches are clean,
very well illuminated, and run at frequent intervals.

All lines start operating at 5 a. m. and most stop running just before midnight. The lines
connect at various points with JR-sen trains.

Some of the entrances to the subway are on the sidewalk while others are on the sides
of buildings. Big stations have several entrances (exits) which could be more than 100 meters
apart. Therefore, ask which exit you should take to reach your destination. At every platform,
the name of the station is spelled out in English.

Most stations have automatic ticket vendors. It is recommended that, whatever the
destination, you buy the minimum . .. en ticket. You can pay the difference when you get off.
Tickets are punched as you go through the gate and must be turned in at the end of the ride,
so hang on to them.

C. Bus

The bus is the best way for getting to points between the subway and a JR-sen station.
It gets you closest to where you want to go because the distances between stops are short.
However, buses are very difficult to use unless you know the language or are familiar with the
routes. The tremendous number of routes and the obscure identification of the stops can be
most confusing. Ride buses only if you are able to obtain clear, specific, and accurate
directions beforehand.

172



Lesson 11

NEG
Situation 1
R R — TAIEIHA,
EGANTELCATT Y, IR BREZTT H,
gARAN HMFETT A, JRETT D,
A= HMTHCTT,
S NYN HH, Lo, 2I%5F-934T-T, BEErEA2-T
L L oobkiTo 7
A — THAITHA, Dhh) THA,
HAEA FAITTH, L, EANTIT-oThHirEL £,
AN E9L BN mE D,
Situation 2
J R THEIHA, HENTELRVATTLS, WS TT A,
HAA RAE IIHaSEEITAEHTT,
J ) A FITT . Db,
Situation 3
T—7 4 — TAHAITHA,
FENTEZVATT 2, U 22T 5,
%GDO)A' /'&;_X‘_\ %513‘;0
v =74 = L=, 8. %,
= 0O 6 A FZFA+HTT,

173

Buying a train ticket



Lesson 11 Buying a train ticket

174






Lesson 12 Taking the right train

DIALOGS

KAIWA

Situation 1

Mrs. Williams wants to go to Yokohama to do some grocery shopping at the PX. At
Shinagawa station, she asks a Japanese person to which track she should go.

Uiriamusu:

Nihonjin:

Uiriamusu:

Nihonjin:

Uiriamusu:

Nihonjin:

Uiriamusu:

Situation 2

Sumimasen. Yokohama e ikitain
desu ga, kono hoomu desu ka?

Yokohama desu ka? Yokohama wa
Yokosuka-sen desu kara... eeto...
(pointing) mukoo no hoo desu yo.

Mukoo?

Ee, ichi-bansen to ni-bansen desu.

Ichi-bansen to?

Ee, ichi-bansen to ni-bansen desu.

Soo desu ka. Doomo arigatoo.

Excuse me. Iwant togo to
Yokohama, but is this the
right platform?

Yokohama? Since the
Yokosuka line goes to Yoko-
hama... let's see... It's over
there (pointing).

Over there?

Yes, platforms number 1 and
2.

Number 1 and?

Yes, number 1 and number 2.

I see. Thank you.

Ms. Watson is going to Yokosuka to see a doctor at the base. She is waiting for a train
on a platform at Tokyo station.

Watoson:
Nihonjin:
Watoson:

Nihonjin:

Watoson:

Sumimasen. Kono densha wa

Yokosuka e ikimasu ka?
lie, ikimasen yo.

Yokosuka-iki wa atchi desu.

Nan-bansen desu ka?
San-bansen desu yo.

Doomo arigatoo.
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Excuse me. Does this train go
to Yokosuka?

No, it doesn't.
The train bound for
Yokosuka is that way.

What platform number is it?

It's number 3.

Thank you.
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Situation 3

Mr. Russell has an appointment to see a professor at Gakugei Daigaku. He was told
that he should take a Toyoko line train bound for Sakuragicho from Shibuya.

Rasseru: Sumimasen. ) o Excuse me. Is this train
Kore wa Sakuragicho-iki desu ka?  bound for Sakuragicho?

Nihonjin: Ee, soo desu. Yes, it is.

Rasseru:  Gakugei Daigaku ni tomarimasu Does it stop at Gakugei
ka? Daigaku?

Nihonjin: lie, kore wa kyuukoo desu kara No, since it's an express
tomarimasen yo. Tsugi no train, it doesn't stop. The
kakueki ga tomarimasu yo. next local train stops there.

Rasseru: Soo desu ka. Doomo. I see. Thank you.
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VOCABULARY KOTOBA

Dialogs
hoomu platform 2R

..sen ..Dine,track L A
kara because 5
...bansen line/platform/track number... ... EAHEA
to and &
ikimasen doesn't/don’t go Wi FHA

. .iki (train) boundfor... ... v &
nan-bansen which line/platform/track TARAEA
tomarimasu stop/stops EFENET
kyuukoo express train &9 I
tomarimasen doesn’'t/don’t stop EEFHNFTHA
kakueki local train N RE
Practice

..sen thousand A

..zen thousand (san-zen) A
Chuo-sen Chuo-line L5w Iy BH)HEA
Notes
JR Japan Railway

Shinkansen bullet train LARAEA
tokkyuu super express train o3&
futsuu local train (lit., usual) 29
kaisoku express train ZANARIN
futsuu-sha coach car ADI Lo
guriin-sha first-class (lit., green car) s7U—-rL=
jiyuu-seki unreserved seat Lw)ea



shitee-seki
nobori

kudari

doozo
shirubaa shiito
oshiya

Personalized list
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reserved seat

up-train

down-train

please, go ahead, feel free
priority (lit., silver) seat

(subway, train) pusher
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PRACTICE RENSHUU

A. Reading Numbers

In this lesson, we will study numbers up to 9,999. The Japanese word for 'thousand’ is
sen (T). Study the following numbers and practice their pronunciation by repeating after the

instructor:
1,000 sen
2,000 ni-sen
3,000 san-zen
4,000 yon-sen
5,000 go-sen
6,000 roku-sen
7,000 nana-sen
8,000 has-sen
9,000 kyuu-sen

Note how the pronunciation changes in 3,000 and 8,000.
Now read the following numbers:

1. 1,329 6. 6,892
2. 2,751 7. 7,064
3. 3,648 8. 8,276
4, 4,510 9. 9,405
5. 5,137 10. 5,893

The instructor will read several numbers aloud. Write them down in Arabic numerals
below.

VE: B3 999 THHEHAET

I
W 00 N O

10.
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B. Substitution Drill

Yokohama-iki wa nan-bansen desu ka?

Tokyo-iki
san-bansen
Osaka-iki
Chuo-sen
hachi-bansen
go-bansen
Yokosuka-iki
nan-bansen

C. Substitution Drill

Yokohama-iki wa kono hoomu desu ka?

nobori
Tokyo-iki
yon-bansen
kudari
Osaka-iki
Yokosuka-sen

D. Substitution Drill

Kono densha wa Yokohama ni tomarimasu ka?

Ochanomizu
ikimasu
Shinagawa
Toranomon
tomarimasu
lkebukuro
Yotsuya
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E. Substitution Drill

Kono densha wa Shinjuku ni tomarimasu.

Kono basu

Ginza yon-choome
Kono densha
Ochanomizu
Kyuukoo
lkebukuro
Yotsuya

F. Combination Exercise

Directions:

The student asks the instructor the platform of a train from the list below and
writes it down.
Example:

Student: Osaka-iki wa nan-bansen desu ka?
Instructor:  Nana-bansen to hachi-bansen desu.

List for student E: HEIIELICERD
a train for Nagoya Platform # ( )
a train for Tokyo Platform # ( )
a train for Yokohama Platform # ( )
a train for Sapporo Platform # ( )
a train for Osaka Platform # ( )
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G. Reading and Question Exercise

The following is part of the train route of the Chuo-line. Practice the pronunciation of
the names of the various stops by repeating after the instructor.
Directions:

The student chooses a station from the chart and asks if the kaisoku ‘express’
stops at the station.

Example:

Student:  Kanda e ikitain desu ga, kaisoku wa tomarimasu ka?
Instructor:  Hai, tomarimasu.
or
lie, tomarimasen.

F: REEEREER. BFOK, Oy &

Tokyo Kanda Ochanomizu Suidobashi lidabashi Ichigaya Yotsuya

g | PR m | | |
WV

e .

2y 1= H s
e 7 B = N N
o FH )f 18] T[E] ] (]
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READING

KANJI

1. - %ff?ﬁ ---bansen
2. - ﬁﬁ ---hoomen

3. H% ﬁaﬁ%:{ jikanhyoo
juutai

5. tﬁi“/\jﬁ‘ﬁ Yokohama-hoomen
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track ---

the direction of ---

a timetable

backup, congestion

Yokohama-direction
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USAGE NOTES & HINTS FOR CONVERSATION

How to find out the right track/platform

Since there are usually several tracks in a station (at larger stations, there are more than
10 tracks), you need to know from which platform or track your train leaves Each track has its
own number (a platform usually has two tracks), and this is expressed in the following way

numeral+bansen

Thus, trac